
ENQuick Guide

1

1.	 ON-OFF/Reset button with indicator light
2.	 Eco program button with indicator light
3.	 Auto Intensive program button with indicator light
4.	 Auto Mixed program button with indicator light
5.	 Auto Fast program button with indicator light 
6.	 Rapid program button with indicator light
7.	 Crystals program button with indicator ligh
8.	 Prewash program button with indicator light
9.	 Salt reservoir empty indicator light
10.	 Rinse Aid reservoir empty indicator light
11.	 Display
12.	 Program number and remaining time indicator

13.	 Closed water tap indicator light
14.	 DESCALE indicator light
15.	 Power Clean® option button with indicator light
16.	 Half Load option button with indicator light/ Settings - 3 sec. press
17.	 Extra Dry option button with indicator light
18.	 Silent option button with indicator light/ Key lock - 3 sec. press
19.	 Sani Rinse option button with indicator light
20.	 Self-Clean program button with indicator light
21.	 Delay option button with indicator light
22.	 START/Pause button with indicator light

SETTING MENU
1.	 Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2.	 Hold the Settings  (Half Load ) button for 3 seconds, until you hear 

a beep.
3.	 After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4.	 Press  button to scroll through the list of available settings (see table 

below), then press START/Pause  to view and change the value of the 
currently selected setting.

5.	 Press  button to change the value, then press START/Pause  to 
save the new value.

6.	 To change another setting, repeat points 2 and 5.
7.	 Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)*

Cycle Counter - number of washing cycles 
carried out by the dishwasher.

Eg. 25 cycles:  25;
Eg. 13.947 cycles: 
13_947 (scrolling 

for 3 times) 
Water Hardness Level (see “SETTING THE WA-

TER HARDNESS” and “WATER HARDNESS TABLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Factory Settings - press START/Pause to re-
store to the factory default all the values of the 

settings included in the settings menu. 
-

*)	The default value does not apply to the Cycle Counter.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on 
the dishes and on the machine’s functional components. 
The salt reservoir is located in the lower part of the dish-
washer (under the lower rack on the left side). 
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.

•	 Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light  on the control 
panel is lit.

1.	 Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap (anticlockwise). 
2.	 Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  right up to its 

edge (approximately 0,5 kg); it is not unusual for a little water to leak out.
3.	 Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair). 
Run a program every time as soon as you completed refilling the salt 
reservoir to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on the heater, contributing also to better cleaning ef-
ficiency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill the salt container when empty. 
The frequency of regeneration depends on the water hardness level setting 
- regeneration takes place once per 4-6 Eco cycles with the water hardness 
level set to 3. The regeneration process occurs at the beginning of the cycle 
with additional fresh water.
•	 Single regeneration consumes ~3 L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.

A

B
FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dis-
penser A should be filled when the RINSE AID REFILL 
indicator light  in the control panel is lit.
1.	Open the dispenser B by pressing and pulling up 

the tab on the lid.
2.	Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making sure it 

does not overflow from the dispenser. If this hap-
pens, clean the spill immediately with a dry cloth. 

3.	Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appli-
ance tub.

D

C

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening 
device C. Introduce the detergent into the dry dis-
penser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
1.	When measuring out the detergent refer to the 

mentioned earlier information to add the proper
quantity. Inside the dispenser D, there are indications to help the deter-
gent dosing. 

2.	Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3.	Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-
ing to the program. Usage of detergent not designed for dishwashers 
may cause malfunction or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.
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ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.
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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h: min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

Eco 50°- program is suitable to clean normally soiled table-
ware, that for this use, it is the most efficient program in terms 
of its combined energy and water consumption, and that it is 
used to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

     5:10 9.9 0.55

Auto Intensive 65° - Automatic pro-
gram for heavily soiled dishes and pans. 

Senses the level of 
soiling on the dish-
es and adjusts the 
program according-
ly. When the sensor 
is detecting the soil 
level an animation 
appears in the dis-
play and the cycle 
duration is updated.

     2:25 - 3:10 17.0- 25.0 1.30 - 1.70

Auto Mixed 55° - Automatic program 
for normally soiled dishes with dried 
food residues.      1:20 - 3:20 7.5 - 20.5 0.75 - 1.20

Auto Fast 50° - Automatic program for 
normally and lightly soiled dishes. The 
everyday cycle that ensures optimal 
cleaning and drying performance in 
shorter time.  

     1:00 - 1:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

Rapid 45° - Program is recommended for limited amount of 
lightly-soiled dishes with no dried food residues. Does not in-
clude the drying phase.

-      0:30 - 0:40 10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensi-
tive to high temperatures, for example glasses and cups.      1:40 - 1:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. 
No detergent is to be used with this program. -      0:12 4.5 0.10

Self-Clean 65° - Program to be used to perform maintenance 
of the dishwasher, to be carried out only when the dishwasher 
is EMPTY using specific detergents designed for dishwasher 
maintenance.

- -      1:15 12.7 1.10

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in 

the specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles 
(Please refer to the Power Clean® loading section.

EXTRA DRY - The higher temperature during the final rinse and the 
extended drying phase allow improved drying. The EXTRA DRY option 
results in the lengthening of the wash cycle.

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours. The DELAY function cannot be set once 
a program has been started.   

SILENT - Suitable for night-time operation of the appliance. This option 
can be used to limit noise emission during wash phases. It will increase 
cycle time depending on base cycle selection.

SANI RINSE - This option can be used to sanitize washed dishes. It 
will increase the final rinse temperature and add antibacterial wash 
to the selected program. Ideal to clean crockery and feeding bottles. 

The dishwasher door must be kept shut for the entire duration of the program 
in order to guarantee reduction of germs. WARNING: the crockery and 
plates could be extremely hot at the end of the cycle.

HALF LOAD - If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD 
is used to save water, electricity or time, depending on the selected 
program. Remember to halve the amount of detergent.

OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, directly by pressing the corresponding button (if available - the indicator 
lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rap-
idly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled. An option can change time or water or energy consumption for the program.

DESCALE – Alarm - Limescale accumulation was detected on the 
internal components of the appliance. Check if the Water Hardness 

Setting is at the correct value and salt is present in the salt container (see 
FIRST TIME USE), then use a descaling product (WPro brand is recommended) 
with Self-Clean program. After a successful descaling, the icon will stop 
being displayed. 
If the actions above are not performed, product performance will deteriorate. 
DESCALE warning will start blinking and «dES» alarm will appear on the 
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain 
number of cycles to be started (indicated during «dES» alarm display) 
and then will be BLOCKED to prevent component damage, with only  
the Self-Clean program available. Performing a full descaling will unblock 
the product. In the case of extremely high amounts of limescale, descaling 
may have to be performed twice to be efficient.

PROGRAMS TABLE

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the 
dishwasher has performed. 

For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 
Example for 25 cycles. 

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in 
the display. The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 
13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 
13.947 cycles:

After the cycle visualization, the display will return to visualize „ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. 
This is due to the extended quality process carried out during 
production. It guarantees higher product quality.

KEYLOCK - A long press (for 3 seconds) of SILENT button, will acti-
vate the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the 

control panel except for the ON/OFF button. To deactivate the KEYLOCK, 
long press again. 
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WATER TAP CLOSED – Alarm - Flashes when there is no inlet water or 
water tap is closed.

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture, thus door will not be opened when the option of SANI RINSE 
is on. As additional steam protection, special designed protection foil is 
added together with the dishwasher.

SENSING - When the sensor is detecting the soil level an 
animation appears in the display (around 20 min.) and the cycle 
duration is updated. SENSING is for the level of soiling on the 

dishes and is present for all cycles (excepting Eco) adjusting the program 
accordingly.  

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

A
A

B

C

1 2 3 4

The dishwasher must not be used without fil-
ters or if the filter is loose.
It is important when reinstalling the filter that 
the two triangles shown on the zoom meet (Fig 1).
In case you find foreign objects (such as broken 
glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) please re-
move them carefully.
Inspect the trap and remove any food residues. 
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protec-
tion (shown by an arrow) (Fig 4).

LOADING THE RACKS CAPACITY: 15 standard place-settings

TOP RACK 
The top rack pro-
vides a  targeted 
cleaning Wash Zone 
for bowls, mugs, 
even big plates and 
cutlery that you’d 
normally load in the 
lower racks, making 
extra space for the rest of the day’s dishes.
A  separate arrangement of the cutlery makes 
collection easier after washing and improves 
washing and drying performance.
Knives and other utensils with sharp edges 
must be positioned with the blades facing 
downwards.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, cups, 
saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
tea/ dessert saucers or in a  lower position to 
load bowls and food containers.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: a high po-
sition to place bulky crockery in the lower basket and 
a low position to make the most of the tip-up supports 
by creating more space upwards and avoiding collision 
with the items loaded into the lower rack. 
We strongly recommend that you do not adjust the 
height of the rack when it is loaded. NEVER raise or 
lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be folded or unfolded to opti-
mize the arrangement of crockery inside the rack. Wine 
glasses can be placed safely in the foldable flaps by insert-
ing the stem of each glass into the corresponding slots.

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large 
plates and lids should ideally be placed at the 
sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN®    
Power Clean® uses the special water jets in the 
rear of cavity to wash more intensively the high 
dirty items. The lower rack has  a  Space Zone, 
a special pull-out support in the rear of the rack 
that can be used to support frying pans or baking pans in upright position, 
thus taking up less space. Placing the pots/casseroles faced to the Power 
Clean® component please activate the POWER CLEAN® on the panel.

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids for improved cutlery arrangement.
It must only be positioned at the front of the lower rack.
Knives and other utensils with sharp edges must be 
placed in the cutlery basket with the points facing 
downwards or they must be positioned horizontally 
in the tip-up compartments on the upper rack.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or is-
sues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available 
for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Descale 
indicator is lit 

or blinking;"dES" 
alarm is displayed.

Limescale is accumulating on internal components 
of the appliance.

Descale the appliance immediately using the Self Clean program and a commercially available 
descaling product (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Refill the reservoir with salt. Check the water 
hardness setting. If the appliance is not descaled, it will stop functioning.

The dishwasher 
won’t drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or 
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).
The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher 
does not fill the 
water. The display 
shows: H2O and  
is lit; acoustic alarm 
sounds.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked. Check the inlet hose (see INSTALLATION). Close the door and press START/Pause button.

The screen in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it. Check and clean the screen in the water inlet hose. Close the door and press START/Pause button.

The dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.
The display shows: 
F8 E3

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning into 
the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see INSTALLATION). Check for 
siphoning into the home sewage system, and install a siphon breaker/air admittance valve if 
necessary.

An excessive amount of foam is present. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers 
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too low. Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). Multifunctional  
tablets only will not provide as good drying effects as the actual use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the door 
was opened automatically  but before the actual 
cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY USE). For even 
better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside the dishwasher with the door 
open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading the dishes (es-
pecially in the upper rack) providing more inclination to let larger amounts of water drip down 
before drying starts.

The selected cycle does not have the drying 
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is recommend-
ed to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic. Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses 
are covered with 
limescale or a whit-
ish film.

The salt reservoir is empty. Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt may cause 
damage to its internal components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).
The cap of the salt reservoir is not properly closed. Check and close the salt reservoir cap.
The rinse aid reservoir is empty or the rinse aid 
dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more information  - see 
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher 
shows F8 E5 Valve is blocked or faulty. Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing liquid deter-
gent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue 
may become encrusted onto 
the spray arms and block the 
holes used to spray the water. It 
is therefore recommended that 
you check the arms from time 
to time and clean them with 
a small non-metallic brush.
To remove the upper spray you 
must remove it together with 
the manifold.

The Top Rack has a fixed wash 
tube with all the wash nozzles 
facing upward. To clean it you 

can slide the rack out and with a tweezer remove items that may be lodged 
in the nozzles.  

The lower spray arm may be removed by 
pulling it upwards and rotating it an-
ti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it down and rotating it 
clockwise. 

The ceiling spray arm may be removed 
by pressing it up and then rotating it 
anti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it upwards and rotating 
it clockwise.

®/TM/ ©  2025 Whirlpool. Produced under license
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

EINSTELLUNGSMENÜ
1.	 Gerät mit der EIN-AUS  -Taste einschalten.
2.	 Halten Sie die Einstellungen  (Halbe Füllmenge-Taste ) 3 Sekunden 

lang, bis Sie einen Piepton hören.
3.	 Nach einer Sekunde wird die erste verfügbare Einstellung (Buchstabe 

„ ”) angezeigt.
4.	 Drücken Sie die  zum Durchblättern der Liste der verfügbaren Ein-

stellungen (siehe Tabelle unten). Drücken Sie dann START/Pause , um 
den Wert der aktuell ausgewählten Einstellung zu ändern.

5.	 Drücken Sie , um den Wert zu ändern. Drücken Sie dann START/
Pause , um den neuen Wert zu speichern.

6.	 Zum Ändern einer weiteren Einstellung wiederholen Sie die Punkte 2 und 5.
7.	 Drücken Sie EIN-AUS  oder warten Sie 30 Sekunden, um das Menü zu 

verlassen.
BUCH-
STABE EINSTELLUNG WERTE (Standard 

- fettgedruckt)*

Zykluszähler - Anzahl der vom Geschirrspüler 
ausgeführten Spülgänge.

z. B. 25 Zyklen:  25;
z. B. 13.947 Zyklen: 

13_947 (3-mal 
scrollen) 

Wasserhärtegrad (siehe “WASSERHÄRTE EIN-
STELLEN” und “WASSERHÄRTE-TABELLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Dosierstufe des Klarspülers
(siehe “KLARSPÜLERDOSIERUNG”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Ton
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Werkseinstellungen - drücken Sie START/Pause 
zum Rückstellen aller Werte der Einstellungen im 

Einstellungsmenü auf die Standardwerkseinstellung. 
-

*)	Der Standardwert gilt nicht für den Zykluszähler.

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUN-
GEN auf dem Geschirr und den funktionalen Komponen-
ten des Geschirrspülers verhindert.
Der Salzbehälter befindet sich im unteren Teil des Ge-
schirrspülers (unter dem Unterkorb auf der linken Seite). 
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 

•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
•	 Salz muss eingefüllt werden, wenn auf der Bedienblende die Anzeige-

leuchte der SALZNACHFÜLLANZEIGE    aufleuchtet.
1.	Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie den Salzbehälter-

deckel gegen den Uhrzeigersinn ab.
2.	 Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie den Behälter 

bis zum Rand mit Salz (ca. 0,5 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 
3.	 Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter mit Wasser.
4.	 Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Lassen Sie jedes Mal, sobald Sie das Nachfüllen des Salzbehälters beendet  
haben, ein Programm laufen, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist.
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 4-6 Öko-Zyklen bei Was-
serhärte auf 3 statt. Der Regenerationsprozess findet zu Beginn des Pro-
gramms mit zusätzlichem Frischwasser statt.
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger;
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh

A

B
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt wer-
den, wenn das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN Anzeige-
licht  auf der Bedienblende leuchtet.
1.	Den Behälter B durch Drücken und Anheben der 

Zunge am Deckel öffnen.
2.	Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füll-

standsmarkierung (110 ml) an der Füllöffnung ein-
füllen und ein Überlaufen vermeiden. Andernfalls 
sofort mit einem trockenen Tuch abwischen. 

3.	Den Deckel schließen bis er einrastet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des Geschirrspülers.

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS

D

C

Zum Öffnen des Spülmittelbehäters den Öffnungsme-
chanismus  C drücken. Füllen Sie das Spülmittel aus-
schließlich in das trockene Fach D ein. Die für den Vor-
spülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in 
den Geschirrspüler gegeben.
1.	Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die 

zuvor erwähnte Information, in der die richtige 
Menge angegeben ist. Im Fach D sind Anzeigen die 
bei der Spülmitteldosierung helfen. 

2.	Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von den Kanten der Kam-
mern und schließen Sie den Deckel so, dass er einrastet.

3.	Schieben Sie den Deckel der Spülmittelkammer zum Schließen nach 
oben, bis er einrastet. 

Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen. Zeitpunkt 
des jeweils gewählten Programms. 
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

1.	 EIN-AUS/Reset Taste mit Anzeigelicht
2.	 Öko-Programm-Taste mit Anzeigelicht
3.	 Auto-Intensiv-Programm-Taste mit Anzeigelicht
4.	 Auto-Gemischt-Programm-Taste mit Anzeigelicht
5.	 Auto-Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
6.	 Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
7.	 Kristall-Programm-Taste mit Anzeigelicht
8.	 Vorwäsche-Programm-Taste mit Anzeigelicht
9.	 Anzeigelicht für Salzbehälter leer
10.	Anzeigelicht für Klarspüler leer
11.	Display
12.	Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige

13.	Wasserhahn zu Anzeigelicht
14.	ENTKALKEN - Anzeigelicht
15.	Power Clean®-Optionstaste mit Anzeigelicht
16.	Halbe Füllmenge-Optionstaste mit Anzeigelicht / Einstellungen 

- 3 s drücken
17.	Extra Trocken-Optionstaste mit Anzeigelicht
18.	Leiser Betrieb-Optionstaste mit Anzeigelicht / Tastensperre  

- 3 s drücken
19.	Antibakterielle Spülung-Optionstaste mit Anzeigelicht
20.	Selbstreinigung-Programm-Taste mit Anzeigelicht
21.	Startvorwahl-Optionstaste mit Anzeigelicht
22.	START/Pause - Taste mit Anzeigelicht

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus 
dem Geschirrspüler zu entfernen.

BITTE SCANNEN SIE DEN 
QR-CODE AUF IHREM 
GERÄT, UM DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN ZU 
ERHALTEN

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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NaturalDry - das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchenmö-
bel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die Option 
ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG eingeschaltet ist. Als zusätzlicher Dampfschutz 
wird dem Geschirrspüler eine speziell entwickelte Schutzfolie beigefügt.  

ERKENNUNG - Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung 
erfasst, wird im Display eine Animation angezeigt (etwa 20 Minuten) 
und die Programmdauer wird aktualisiert. Sensing (Erkennung) 

erkennt die Stärke der Verschmutzung des Geschirrs und passt das Programm 
entsprechend an. Es ist für alle Zyklen (ausgenommen Eco (Öko) verfügbar.  

Pr
og

ra
m

m

Programmbeschreibung

Tr
oc

ke
n-

ph
as

e
Na

tu
ra

lD
ry

Verfügbare
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser- 
verbrauch 

(Liter/ Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/ Zyklus)

Öko 50°- Das Öko-Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombi-
nierten Energie- und Wasserverbrauch ist es das effizienteste 
Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökode-
sign-Richtlinie verwendet wird.

     5:10 9,9 0,55

Auto Intensiv 65° - Automatisches 
Programm für stark verschmutztes Ge-
schirr und Töpfe.

Erfasst den Grad der 
Verschmutzung auf 
dem Geschirr und 
passt das Programm 
entsprechend an. 
Wenn der Sensor den 
Grad der Verschmut-
zung erfasst, wird im 
Display eine Anima-
tion angezeigt und 
die Programmdauer 
wird aktualisiert.

     2:25 - 3:10 17,0- 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemischt 55° - Automatisches Pro-
gramm für normal verschmutztes Geschirr 
mit angetrockneten Lebensmittelrück-
ständen.

     1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Schnell 50° - Automatisches 
Programm für normal und leicht ver-
schmutztes Geschirr. Täglicher Zyklus, 
der optimale Reinigungs- und Trocken-
leistung in kürzerer Zeit garantiert.

     1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Schnell 45° - Das Programm wird für eine begrenzte Menge an 
leicht verschmutztem Geschirr ohne angetrocknete Lebens-
mittelrückstände empfohlen. Es umfasst keinen Trockengang.

-      0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das emp-
findlicher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und 
Becher.      1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spä-
ter gespült werden soll. Für dieses Programm wird kein Spül-
mittel verwendet.

-      0:12 4,5 0,10

Selbstreinigung 65° - Programm, das für die Pflege des Ge-
schirrspüler zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirr-
spüler und mit speziellen Reinigungsmitteln für die Pflege des 
Geschirrspülers auszuführen.

- -      1:15 12,7 1,10

Die Öko-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  dw_test_support@europeanappliances.com  
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich. 
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das Öko-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

PROGRAMMTABELLE

WASSERHAHN ZU - Alarm - Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder 
wenn der Wasserhahn zu ist. 

OPTIONEN können nach Auswahl des Programms direkt durch Drücken der jeweiligen Taste gewählt bzw. abgewählt werden (falls vorhanden 
- die Anzeige leuchtet auf) (siehe BEDIENFELD).  Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABEL-
LE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert. Eine Option kann Zeit, Wasser oder 
Stromverbrauch für das Programm ändern.

HALBE FÜLLMENGE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wäh-
len Sie HALBE FÜLLMENGE. Sie sparen Wasser, Strom oder Zeit, je nach 
gewähltem Programm. 
Denken Sie daran, die Spülmittelmenge zu verringern. 
EXTRA TROCKEN - Die höhere Temperatur während des letzten 
Spülgangs sowie die verlängerte Trockenphase gestatten eine ver-
besserte Trocknung. Die Option EXTRA TROCKEN verlängert die 
Programmdauer. 

STARTVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 
24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-
gramm ist eine STARTVORWAHL nicht mehr möglich.  

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Op-
tion im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren 

und stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern (Beachten Sie bitte den Power Clean® Beladungsbereich). 

LEISER BETRIEB - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Diese 
Option kann verwendet werden, um die Geräuschemissionen wäh-
rend der Spülgänge zu beschränken. Sie erhöht die Zykluszeit ab-
hängig von der Auswahl des Basisprogramms.  
ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG - Diese Option kann verwendet werden, 
um gewaschenes Geschirr zu desinfizieren. Dabei wird die Spültem-
peratur am Ende erhöht und antibakterielles Waschen zu dem aus-

gewählten Programm zugefügt. Ideal zum Reinigen von Geschirr und Baby-
flaschen. Die Geschirrspülertür muss während des gesamten Programms 
geschlossen bleiben, um eine Verringerung der Keime zu sichern. WARNUNG: 
das Geschirr und die Teller können bei Programmende sehr heiß sein.  

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der LEISER 
BETRIEB-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die TASTENSPERRE blockiert 
die Bedienblende, außer der EIN/AUS-Taste. Die Taste erneut lang drücken, 
um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.
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ENTKALKEN - Alarm - Es wurden Kalkablagerungen auf Innenbau-
teilen des Geräts festgestellt. Prüfen Sie, ob die Wasserhärteeinstel-

lung auf dem korrekten Wert und Salz im Salzbehälter vorhanden ist (siehe 
ERSTER GEBRAUCH). Verwenden Sie dann ein Entkalkungsmittel (die 
Marke WPro wird empfohlen) mit dem Selbstreinigungsprogramm. Nach 
einer erfolgreichen Entkalkung wird das Symbol nicht mehr angezeigt.
Falls oben genannte Maßnahmen nicht ausgeführt werden, verschlechtert 
sich die Produktleistung.  Die «Entkalken» Warnung beginnt zu blinken und 
der «dES» Alarm erscheint auf dem Display. Wird weiter nicht unternommen, 
gestattet das Gerät nur den Start einer bestimmten Anzahl von Zyklen (wäh-
rend der «dES» Alarmanzeige angegeben) und wird dann GESPERRT, um 
eine Beschädigung von Bauteilen zu vermeiden. Nur das Selbstreinigungs-
programm ist verfügbar. Die Ausführung einer vollständigen Entkalkung 
hebt die Sperre des Produktes auf. Im Fall extrem großer Kalkmengen kann 
es erforderlich sein, das Entkalken zweimal auszuführen, damit es wirkt.

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

ZYKLUSZÄHLER - Diese Funktion zeigt die Anzahl der Spülgänge, die 
der Geschirrspüler ausgeführt hat. 

Für die Anzahl der Zyklen von 0-999 wird eine feste Zahl angezeigt.  
Beispiel für 25 Zyklen. 

Wenn die Zykluszahl höher als 1000 ist, wird die Zahl im Display gescrollt. 
Der “_” stellt den “.” dar. Als Beispiel: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (die Zahl 
wird 3-mal gescrollt).

Beispiel für 
13.947 Zyklen:

Nach der Zyklusanzeige kehrt das Display wieder auf die Anzeig „ ” zurück.  
HINWEIS: Der Geschirrspüler kann bereits etwa 30 Spülgänge ausge-
führt haben. Dies ist auf das erweiterte Qualitätsverfahren während der 
Produktion zurückzuführen. Dieses garantiert höhere Produktqualität.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

A
A

B

C

1 2 3 4

Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe 
oder mit ausgehängten Filtern in Betrieb ge-
nommen werden. Beim Wiedereinbau des Fil-
ters müssen die beiden größer abgebildeten 
Dreiecke zueinander ausgerichtet sein (Abb. 1).
Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzel-
lan, Knochen, Fruchtsamen usw.) finden, entfer-
nen Sie diese bitte sorgfältig.
Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie 
diesen von eventuellen Speiseresten. Das Spül-
pumpenschutzteil (siehe Pfeil) NICHT ABGE-
NOMMEN WERDEN (Abb 4).

OBERSTER KORB 
Der oberste Korb 
bietet einen gezielte 
Reinigungsbereich 
für Schalen, Tassen, 
sogar große Teller 
und Besteck, die Sie 
normalerweise in 
die unteren Körbe 
laden würden, und schafft zusätzlichen Platz für 
den Rest des täglichen Geschirrs.
Eine getrennte Anordnung des Bestecks macht 
das Sortieren nach dem Spülen einfacher und 
verbessert die Spül- und Trockenleistung.
Messer und andere Küchenutensilien mit 
scharfen Spitzen sind mit nach unten gerich-
teten Schneiden einzuordnen.

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes 
Geschirr ein: Gläser, Tassen, kleine Teller, flache 
Schüsseln. Der Oberkorb verfügt über klapp-
bare Halterungen, die in vertikaler Stellung für 
Untertassen oder Dessertteller oder in einer 
tieferen Stellung für Schüsseln und sonstige Be-
hältnisse verwendet werden können.

Sortierbeispiel für den Oberkorb)  

HÖHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES
Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen 
Sie ihn in die oberste Position, wenn Sie großes Geschirr 
in den Unterkorb einräumen wollen. Wenn Sie eher die 
klappbaren Bereiche nutzen wollen, dann stellen Sie ihn 
in die untere Position. Somit vermeiden Sie Zusammen-
stoßen mit dem Geschirr im Unterkorb. 
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei lee-
rem Korb zu regulieren. Heben oder senken Sie den 
Korb NIEMALS nur an einer Seite.

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER 
POSITION
Die seitlich, klappbaren Ablagen können ein - oder aufge-
klappt werden, um die Anordnung des Geschirrs im Korb zu 
optimieren. Stielgläser können an den Ablagen stabilisiert 
werden, indem sie mit dem Stiel in die vorgesehene Aus-
sparung gestellt werden.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck 
usw. Große Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit 
dem Sprüharm in Kontakt zu kommen. Der Un-
terkorb verfügt über klappbare Ablagen, die in 
vertikaler Stellung für Teller oder in horizontaler 
(niedriger) Position für Pfannen und Salatschüs-
seln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen 
hinten im Gerät für eine verstärkte Reinigung 
von stark verschmutztem Geschirr. Der Unter-
korb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herausziehen an 
der Korbhinterseite, welche benutzt werden kann um Pfannen oder Back-
bleche in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu bean-
spruchen. Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt wer-
den, bitte POWER CLEAN auf der Bedienblende aktivieren.

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck besser 
einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des unteren 
Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien mit scharfen 
Spitzen sind mit nach unten gerichteten Spitzen in 
den Besteckkorb einzuordnen oder waagerecht auf 
die Ablagen des oberen Geschirrkorbs zu legen.

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 15 Maßgedecke
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Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind. Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Entkalken-Anzeige 
leuchtet auf oder 

blinkt; der „dES” Alarm 
wird angezeigt.

Kalk lagert sich an Innenbauteilen des Geräts ab.
Entkalken Sie das Gerät sofort mit dem Selbstreinigend-Programm und einem handelsüblichen 
Entkalkungsmittel (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN). Befüllen Sie den Behälter mit Salz. Prüfen 
Sie die Wasserhärteeinstellung. Wird das Gerät nicht entkalkt, funktioniert es nicht mehr.

Der Geschirrspüler pumpt 
das Wasser nicht ab. 
Das Display zeigt: 
F7 E3 oder F9 E1

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch ist geknickt. Den Ablaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATIONSANWEISUNG).
Der Ablauf des Spülbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spülbeckens reinigen.

Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Am Display erscheint: 
H2O und  leuchtet;  
ein akustischer Alarm 
ertönt.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist und der Wasserhahn offen ist.

Der Wasserzulaufschlauch ist geknickt. Den Zulaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATION). Schließen Sie die Tür und drücken Sie die Taste 
START/Pause.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch ist ver-
stopft. Es muss gereinigt werden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch kontrollieren und reinigen. Schließen Sie die Tür und drücken Sie 
die Taste START/Pause.

Der Geschirrspüler 
beendet das Programm 
vorzeitig. 
Am Display erscheint: 
F8 E3

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch zu niedrig positioniert oder 
Siphonwirkung in die Hauskanalisation.

Prüfen, ob das Ende des Ablaufschlauchs auf der richtigen Höhe positioniert ist (siehe INSTALLA-
TION). Prüfen, ob eine Siphonwirkung in die Hauskanalisation vorliegt, installieren Sie bei Bedarf 
einen Vakuumbrecher/ein Belüftungsventil.

Es ist zu viel Schaum vorhanden. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler ungeeignet (siehe EINFÜL-
LEN DES SPÜLMITTELS).

Luft im Wasserzulauf. Wasserzulauf auf Lecks oder sonstige Störungen mit Lufteintritt prüfen.

Das Geschirr ist nicht gut 
getrocknet.

Kein Klarspüler vorhanden oder die Dosie-
rung ist zu niedrig.

Stellen Sie sicher, dass der Klarspülerspender gefüllt ist (siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN). 
Die Verwendung von multifunktionalen Tabs allein liefert nicht so gute Trocknungsergebnisse 
wie die Verwendung von flüssigem Klarspüler.

Das Geschirr wurde ausgeräumt, nachdem 
die Tür automatisch geöffnet wurde, jedoch 
vor dem tatsächlichen Programmende.

Stellen Sie sicher, dass das Programm beendet wurde, bevor Sie das Geschirr ausräumen (siehe 
TÄGLICHER GEBRAUCH). Für noch bessere Trocknungsergebnisse wird empfohlen, das Geschirr 
bei geöffneter Tür weitere 15 Minuten nach Programmende im Geschirrspüler zu lassen.

Das Geschirr sitzt zu flach.
Wenn Sie Wasserpfützen in Hohlräumen von Tassen, Bechern oder Schüsseln beobachten, ver-
suchen Sie das Geschirr (insbesondere im oberen Korb) mit mehr Neigung zu laden. Damit kann 
mehr Wasser abtropfen, bevor das Trocknen beginnt.

Das gewählte Programm hat keinen Trocken-
gang.

Bitte prüfen Sie in der PROGRAMMTABELLE, ob das ausgewählte Programm einen Trockengang 
vorsieht. Programme ohne Trockengang können nicht das gewünschte Trocknungsergebnis 
bringen. Es wird daher empfohlen, die Programmauswahl auf ein Programm zu ändern, das über 
einen Trockengang verfügt.

Das Geschirr besteht aus Antihaftmaterial 
oder aus Kunststoff. Einige auf dieser Art von Material verbleibende Wassertropfen sind normal.

Geschirr und Gläser sind 
mit Kalkablagerungen 
oder einem weißen Be-
lag bedeckt.

Salzbehälter ist leer. Den Behälter sobald wie möglicht mit Salz nachfüllen. Der Gebrauch des Geräts ohne Salz kann 
Schäden an seinen Innenbauteilen verursachen.

Die Wasserhärteeinstellung ist zu niedrig. Die Einstellung erhöhen (siehe WASSERHÄRTETABELLE).
Der Deckel des Salzbehälters ist nicht richtig 
geschlossen. Salzbehälterdeckel prüfen und verschließen.

Der Klarspülerbehälter ist leer oder die Klar-
spülerdosierung ist unzureichend.

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler und prüfen Sie die Dosierungseinstellung (weitere Infor-
mationen - siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN).

Geschirrspüler zeigt F8 
E5 an Ventil ist blockiert oder fehlerhaft. Den Wasserhahn schließen, sofern möglich. Schalten Sie die Stromversorgung nicht aus. Kun-

dendienst kontaktieren.

Das Auslaufen des 
Waschmittel.

Hängt vom verwendeten Flüssigwaschmittel 
ab und durch die aktivierte Startvorwahlop-
tion verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine und können vermieden 
werden, indem man den Typ des Flüssigwaschmittels wechselt oder Tabs verwendet.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).  

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

REINIGUNG DER SPRÜHARME
Es kann vorkommen, dass Speiseres-
te an den Sprüharmen hängen blei-
ben und die Wasserdüsen verstop-
fen. Prüfen Sie die Sprüharme daher 
regelmäßig und reinigen Sie sie bei 
Bedarf mit einer Kunststoffbürste.
Zum Entfernen des oberen Sprüh-
arms müssen sie diesen zusammen 
mit dem Anschlussstück entfernen. 
Der oberste Korb verfügt über eine 
befestigte Spülleitung, bei der alle 
Spüldüsen nach oben weisen. Zum 
Reinigen können Sie den Korb her-

ausziehen und mit einer Pinzette Gegenstände entfernen, die sich eventu-
ell in den Düsen abgelagert haben.

Um den unteren Sprüharm abzuneh-
men, diesen nach oben ziehen und ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen. Der 
Sprüharm wird wieder eingebaut, in-
dem er nach unten gezogen und im 
Uhrzeigersinn gedreht wird. 

Der Deckensprüharm kann entfernt 
werden, indem er nach oben gedrückt 
und dann gegen den Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. Der Sprüharm wird wieder 
eingebaut, indem er nach oben gezo-
gen und im Uhrzeigersinn gedreht wird.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo,  
registre su aparato en: www.whirlpool.eu/register

AJUSTES MENÚ
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR  .
2.	 Mantenga pulsado el botón de Ajustes  (Media Carga ) durante 

3 segundos.
3.	 Después de un segundo se mostrará el primer ajuste disponible (letra 

„ ”).
4.	 Pulse  para desplazarse por la lista de ajustes disponibles (véase 

la tabla siguiente) y, a continuación, pulse INICIO/Pausa  para ver y 
cambiar el valor del ajuste actualmente seleccionado.

5.	 Pulse  para cambiar el valor y, a continuación, pulse INICIO/Pausa  
para guardar el nuevo valor.

6.	 Para cambiar otro ajuste, repita los puntos 2 y 5.
7.	 Pulse ENCENDER-APAGAR  o espere 30 segundos para salir del menú.

LETRA AJUSTE
VALORES 
(Por defecto - 
en negrita) *

Contador de ciclos - Número de ciclos de lava-
do realizados por el lavaplatos.

Ej. 25 ciclos: 25;
Ej. 13.947 ciclos: 
13_947 (despla-

zarse 3 veces) 
Nivel de dureza del agua

(consulte “AJUSTE DE LA DUREZA DEL AGUA” 
y “TABLA DE DUREZA DEL AGUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivel del abrillantador (consulte “AJUSTE DE LA 
DOSIS DE ABRILLANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Sonido
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Ajustes de fábrica - Pulse INICIO/Pausa para 
restablecer los valores de fábrica de todos los 

ajustes incluidos en el menú de configuración.
-

*)	El valor predeterminado no se aplica al Contador de ciclos.

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL 
en la vajilla y en los componentes funcionales de la máquina.
El depósito de sal se encuentra en la parte inferior del la-
vavajillas (bajo la rejilla inferior del lado izquierdo). 
•	 Es obligatorio que el depósito de sal no esté nunca vacío.
•	 Es importante ajustar la dureza del agua.

•	 La sal debe llenarse cuando el indicador luminoso de RECARGA DE SAL  
 del panel de control esté encendido.

1.	 Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del depósito (en sen-
tido antihorario). 

2.	 Coloque el embudo(consulte figura) y llene el depósito de sal hasta el 
borde (aproximadamente 0,5 kg); puede derramarse un poco de agua.

3.	 Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito de sal con agua.
4.	Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua). 
Ejecute un programa cada vez que termine de rellenar el depósito de 
sal para evitar la corrosión.

SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. Este sistema se regenera con 
sal, por lo que es necesario rellenar el depósito de sal cuando está va-
cío. La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de du-
reza del agua. La regeneración se produce una vez cada 4-6 ciclos Eco con 
la dureza del agua ajustada en el nivel 3. El proceso de regeneración se 
produce al principio del ciclo con agua fresca adicional.
•	 Una regeneración consume: ~3 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

A

B
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El dis-
pensador de abrillantador A se debe rellenar cuando 
el indicador luminoso ABRILLANTADOR  del panel 
de control se encienda.
1.	 Abra el dispensador B pulsando y subiendo la len-

güeta de la cubierta.
2.	 Introduzca el abrillantador con cuidado como 

máximo hasta la última marca (110 ml) de referen-
cia del depósito, evitando que se derrame. Si se 
derrama, limpie el derrame inmediatamente con 
un paño seco. 

3.	 Pulse la cubierta hacia abajo hasta que oiga un 
«clic» para cerrarla.

NUNCA eche el abrillantador directamente en la cuba.

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE

D

C

Para abrir el dispensador de detergente uti-
lice el mecanismo de apertura C. Introduzca 
el detergente solo en el dispensador D seco. 
Eche la cantidad de detergente para el pre-
lavado directamente dentro de la cuba.
1.	Cuando dosifique el detergente, consulte 

la información mencionada anteriormente 
para añadir la cantidad correcta. Dentro del 
dispensador D hay indicaciones para ayu-
darle a dosificar el detergente. 

2.	Retire los restos de detergente de los bordes del dispensador y cierre la 
tapa hasta oír un clic.

3.	Cierre la tapa del dispensador de detergente levantándola hasta que el 
mecanismo de cierre quede bien fijado.

El dispensador de detergente se abre automáticamente en el momento 
adecuado según el programa. UEl uso de detergente no diseñado para 
lavavajillas puede provocar fallos de funcionamiento o daños en el 
aparato.

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones de seguridad e instalación.
Después de la instalación, recuerde retirar todas las piezas de protección para el transporte 
del lavavajillas.

ESCANEE EL CÓDIGO 
QR DE SU APARATO 
PARA OBTENER 
INFORMACIÓN MÁS 
DETALLADA

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

1.	 Botón de ENCENDER-APAGAR/Restablecer con indicador luminoso
2.	 Botón de programa ECO con indicador luminoso
3.	 Botón de programa Auto Intensivo con indicador luminoso
4.	 Botón de programa Auto Mezclado con indicador luminoso
5.	 Botón de programa Auto Rápido con indicador luminoso 
6.	 Botón de programa Rápido con indicador luminoso
7.	 Botón de programa Cristal con indicador luminoso
8.	 Botón de programa Prelavado con indicador luminoso
9.	 Indicador luminoso de depósito de sal vacío
10.	 Indicador luminoso de depósito de abrillantador vacío
11.	 Pantalla
12.	 Número de programa e indicador de tiempo restante

13.	 Indicador luminoso de Grifo Cerrado
14.	 Indicador luminoso DESCALCIFICACIÓN
15.	 Botón de opción Power Clean® con indicador luminoso
16.	 Botón de opción de Media Carga con indicador luminoso /  

Ajustes - pres. 3 s 
17.	 Botón de opción Secado Extra con indicador luminoso
18.	 Botón de opción Silencioso con indicador luminoso / Bloqueo de 

teclas - pres. 3 s 
19.	 Botón de opción Sani Abrillantado con indicador luminoso
20.	 Botón de programa Autolimpieza con indicador luminoso
21.	 Botón de opción Aplazamiento con indicador luminoso
22.	 Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la 
temperatura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las 
opciones adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min.

Las OPCIONES pueden seleccionarse/deseleccionarse, después de elegir el programa, directamente pulsando el botón correspondiente (si 
está disponible - el indicador se enciende) (ver PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el programa seleccionado (ver TABLA DE 
PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará. Una opción puede cam-
biar el tiempo o el consumo de agua o energía para el programa.

TABLA DE PROGRAMAS

OPCIONES Y FUNCIONES Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Pr
og

ra
m

a

Descripción de programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

do
N

at
ur

al
D

ry

Opciones  
disponibles *)

Duración 
del 

programa 
de lavado 
(h:min)**)

Consumo 
de agua 

(litros/
ciclo)

Consumo 
de energía 

(kWh/
ciclo)

Eco 50°- Programa Eco es adecuado para lavar utensilios con su-
ciedad normal, para este uso es el programa más eficiente en tér-
minos de consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para 
valorar el cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.

     5:10 9,9 0,55

Auto Intensivo 65° - Programa automáti-
co para vajillas y utensilios muy sucios. 

Detecta el nivel de 
suciedad en la vajilla 
y ajusta el progra-
ma según proceda. 
Cuando el sensor está 
detectando el nivel 
de suciedad, aparece 
una animación en la 
pantalla y se actualiza 
la duración del ciclo.

     2:25 - 3:10 17,0- 25,0 1,30 - 1,70

Auto Mezclado 55° - Programa automáti-
co para vajilla normalmente sucia con res-
tos de comida seca.      1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automático 
para vajilla con suciedad normal y ligera. El 
ciclo diario que garantiza un rendimiento de 
limpieza y secado óptimos en poco tiempo.

     1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rápido 45° - Este programa se recomienda para una cantidad 
limitada de vajilla poco sucia y sin restos de comida seca. No in-
cluye fase de secado.

-      0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más sen-
sibles a las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.      1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar más 
tarde. Con este programa no se debe utilizar detergente. -      0:12 4,5 0,10

Autolimpieza 65° - Programa para realizar el mantenimiento del 
lavavajillas. Solo debe llevarse a cabo cuando el lavavajillas esté 
VACÍO usando detergentes específicos diseñados para el mante-
nimiento de lavavajillas.

- -      1:15 12,7 1,10

POWER CLEAN® - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, 

en el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 
(consulte la sección de carga de Power Clean®).

MEDIA CARGA - Si no hay muchos platos que lavar, se utiliza la función 
MEDIA CARGA para ahorrar agua, electricidad o tiempo dependiendo del 
programa seleccionado. Recuerde reducir la cantidad de detergente.

SECADO EXTRA - La temperatura más alta durante el aclarado final 
y la fase de secado prolongada permiten un mejor secado.

SANI ABRILLANTADO - Esta opción puede utilizarse para la 
desinfección de los platos lavados. Incrementa la temperatura del 
abrillantado final y añade un lavado antibacteriano al programa 

seleccionado. Ideal para vajilla limpia y biberones. La puerta del lavavajillas 
se debe mantener cerrada mientras dure el programa para garantizar la 
reducción de los gérmenes. ADVERTENCIA: la vajilla y los utensilios 
pueden estar muy calientes al final del ciclo..

SILENCIOSO - Adecuado para hacer funcionar el dispositivo de noche. 
Esta opción puede utilizarse para limitar las emisiones de ruido 
durante las fases de lavado. Aumentará el tiempo del ciclo 

dependiendo de la selección del ciclo base.

GRIFO CERRADO – Alarma - Parpadea cuando no hay entrada de agua 
o cuando el grifo está cerrado.

DETECCIÓN - Cuando el sensor está detectando el nivel de 
suciedad, aparece una animación en la pantalla (alrededor de 
20 min) y se actualiza la duración del ciclo. La detección del nivel 

de suciedad de la vajilla está presente en todos los ciclos (excepto Eco), 
ajustando el programa en consecuencia.

BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) 
del botón SILENCIOSO activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. 

La función de BLOQUEO DE TECLAS bloqueará el panel de control excepto 
el botón de ENCENDER/APAGAR. Para desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, 
vuelva a hacer una pulsación larga..

DESCALCIFICACIÓN – Alarma - Se ha detectado acumulación de cal 
en los componentes internos del aparato. Compruebe si el ajuste de 
la dureza del agua está en el valor correcto y hay sal en el contenedor 

de sal (consulte PRIMER USO). A continuación, utilice un producto 
descalcificador (se recomienda la marca WPro) con el programa de 
Autolimpieza. Después de una descalcificación exitosa, el icono dejará de 
mostrarse. Si no se realizan las medidas anteriores, el rendimiento del 
producto se deteriorará. 
La advertencia DESCALCIFICACIÓN comenzará a parpadear y la alarma «dES» 
aparecerá en la pantalla. Si aun así no se toma ninguna medida, el aparato 
sólo permitirá que se inicie un determinado número de ciclos (indicado 
durante la visualización de la alarma «dES») y luego se BLOQUEARÁ para 
evitar que se dañen los componentes, estando solo disponible el programa 
de Autolimpieza. Realizar una descalcificación completa desbloqueará el 
producto. En caso de cantidades extremadamente altas de cal, puede ser 
necesario realizar la descalcificación dos veces para que sea eficaz. 

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas. La función de APLAZAMIENTO 
no se puede seleccionar una vez iniciado un programa..

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar un 
rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una tem-
peratura segura para los muebles de cocina. Por lo tanto, la puerta no se 
abre si se elige la función SANI ABRILLANTADO. Como protección adicional 
contra el vapor, se incluye una lámina protectora especial en el lavavajillas.
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REJILLA MÁS ALTA 
La rejilla más alta 
ofrece una zona de 
lavado específica 
para cuencos, ta-
zas e incluso platos 
grandes y cubiertos 
que normalmente 
se cargan en las reji-
llas inferiores, lo que 
permite disponer de más espacio para el resto 
de la vajilla del día.
La colocación por separado de los cubiertos 
hace que sean más fáciles de recoger después 
del lavado y mejora el rendimiento del lavado 
y el secado.
Los cuchillos y otros utensilios con bordes afila-
dos deben colocarse con las hojas hacia abajo.

CESTO SUPERIOR
Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, tazas, 
platos, ensaladeras bajas.
La bandeja superior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden  utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos de te/postres o 
en una posición más baja para cargar cuencos y 
recipientes.

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

AJUSTE DE LA ALTURA DE LA BANDEJA SUPERIOR
La altura de la bandeja superior se puede ajustar: po-
sición alta para colocar vajilla voluminosa en el cesto 
inferior y posición baja para aprovechar al máximo los 
soportes desplegables creando más espacio hacia arri-
ba y evitando que colisionen con los artículos carga-
dos en la bandeja inferior. 
Le recomendamos encarecidamente que no ajuste 
la altura de la bandeja cuando esté cargada. NUN-
CA suba o baje el cesto solo de un lado. 

SUJECIONES PLEGABLES CON POSICIÓN  
AJUSTABLE
Las sujeciones plegables laterales se pueden plegar o des-
plegar para optimizar la disposición de la vajilla en el cesto. 
Las copas de vino quedan bien aseguradas en las sujeciones 
plegables insertando el tallo de cada copa en las ranuras co-
rrespondientes.

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, 
etc. Se recomienda colocar las bandejas y tapas 
grandes en los laterales para evitar interferen-
cias con el brazo aspersor. 
La bandeja inferior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos o en posición 
horizontal (más baja) para cargar cacerolas y 
ensaladeras fácilmente.

POWER CLEAN®
PowerClean® utiliza los chorros de agua espe-
ciales de la parte posterior del interior del la-
vavajillas para limpiar mejor los utensilios muy 
sucios. La bandeja inferior tiene una Zona espa-
ciosa, un soporte extensible especial que se puede utilizar para mantener 
sartenes o moldes en posición vertical, para que ocupen menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el componente Power Clean® y 
activar POWER CLEAN en el panel.

CESTO DE CUBIERTOS
Está equipado con rejillas superiores para una mejor co-
locación de la cuchillería. Solo se tiene que colocar en 
la parte delantera de la bandeja inferior. Los cuchillos 
y otros utensilios con bordes afilados se tienen que 
colocar en el cesto de cubiertos con las puntas hacia 
abajo o se deben colocar horizontalmente en los com-
partimentos desplegables de la bandeja superior.

(ejemplo de carga para la 
bandeja inferior)

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO

A
A

B

C

1 2 3 4

El lavavajillas no se debe usar sin filtros o si el 
filtro está suelto. Es importante al reinstalar el 
filtro que los dos triángulos que se muestran 
en el zoom se encuentren (Fig 1).
Si encuentra objetos extraños (como cristales 
rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) retírelos 
con cuidado.
Inspeccione la trampilla y retire cualquier resto de 
comida. NO RETIRE NUNCA la protección de la 
bomba del ciclo de lavado (se muestra mediante 
una flecha) (Fig 4).

LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES
A veces, los residuos de comida se 
pueden incrustar en los brazos as-
persores y bloquear los orificios por 
donde sale el agua. Por lo tanto, se 
recomienda revisar los brazos de 
vez en cuando y limpiarlos con un 
pequeño cepillo no metálico.
Pour supprimer le pulvérisateur su-
périeur, vous devez l’enlever avec le 
collecteur. 
La rejilla más alta tiene un tubo de 
lavado fijo con todas las boquillas 
de lavado hacia arriba. Para limpiar-

lo, puede deslizar la rejilla hacia fuera y retirar con una pinza los elementos 
que puedan estar alojados en las boquillas.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 15 ajustes de servicios estándar

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.

El brazo aspersor inferior se puede 
desmontar ejerciendo presión hacia 
arriba y girándolo a la izquierda. 
El montaje del brazo aspersor se reali-
za tirando de él hacia abajo y girándo-
lo a la derecha.

El brazo aspersor superior se puede 
desmontar presionándolo hacia arri-
ba y girándolo a la izquierda. El mon-
taje del brazo aspersor se realiza ti-
rando de él hacia arriba y girándolo 
a la derecha.

CONTADOR DE CICLOS - Esta característica muestra el número de ciclos 
que ha realizado el lavaplatos. 

Para el número de ciclos de 0 a 999, se mostrará un número fijo.  
Ejemplo para 25 ciclos. 

Cuando el número de ciclo es superior a 1000, el número se desplazará en la 
pantalla. El “_” representa el “.”, por ejemplo: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  
(el número de desplazará 3 veces).

Ejemplo para 
13.947 ciclos.:

Después de la visualización del ciclo, la pantalla volverá a mostrar „ ”.  
NOTA: El lavaplatos es posible que haya hecho unos 30 ciclos. Esto se 
debe al proceso de calidad ampliado llevado a cabo durante la produc-
ción. Garantiza una mejor calidad del producto. 



12

Guía RápidaES

Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o 
problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía. Las 
piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El indicador de 
descalcificación 

está encendido o 
parpadeando; aparece 
la alarma «dES».

La cal se acumula en los componentes inter-
nos del aparato.

Descalcifique el aparato inmediatamente utilizando el programa de Autolim-
pieza y un producto descalcificador disponible en el mercado (consulte OPCIO-
NES Y FUNCIONES ). Llene el depósito con sal. Compruebe el ajuste de la dureza 
del agua. Si el aparato no se descalcifica, dejará de funcionar.

El lavavajillas no se 
vacía.
La pantalla muestra: 
F7 E3 o F9 E1

El filtro está obstruido con restos de comida 
o cal.

Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE 
FILTRADO y INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está doblado. Compruebe el tubo de desagüe (consulte INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN).
El tubo de desagüe del fregadero está 
bloqueado. Limpie el tubo de desagüe del fregadero.

El lavavajillas no se 
llena de agua.
La pantalla muestra:   
H2O y  está encen-
dida; hay un sonido de 
alarma acústica.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua y que el grifo esté abierto.
La manguera de entrada de agua está 
doblada.

Compruebe la manguera de agua (consulte INSTALACIÓN). Cierre la puerta y 
pulse el botón INICIO/Pausa.

El tamiz de la manguera de entrada está 
obturado; hay que limpiarlo.

Compruebe y limpie el tamiz de la manguera de entrada de agua. Cierre la 
puerta y pulse el botón INICIO/Pausa.

El lavavajillas finaliza 
el ciclo de forma pre-
matura.
La pantalla muestra: 
F8 E3

El filtro está obstruido con restos de comida 
o cal.

Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE 
FILTRADO y INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está demasiado bajo o 
bloquea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta 
(consulte INSTALACIÓN). Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de 
la casa e instale un disyuntor de sifones/válvula de entrada de aire si es necesario.

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavava-
jillas (consulte RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen 
entrar aire.

Los platos no se secan 
bien.

No hay abrillantador o la dosis es demasia-
do baja.

Asegúrese de que el dispensador de abrillantador esté lleno (consulte LLENADO 
DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR). Las pastillas multifuncionales no propor-
cionan un efecto de secado tan bueno como el uso real del abrillantador líquido.

La vajilla se ha descargado después de la 
apertura automática de la puerta, pero 
antes del final del ciclo real.

Asegúrese de que el ciclo ha terminado antes de empezar a descargar la vajilla 
(consulte USO DIARIO). Para un mejor secado, se recomienda dejar la vajilla 
dentro del lavavajillas con la puerta abierta durante 15 minutos más una vez 
finalizado el ciclo.

La vajilla está demasiado plana.
Si observa charcos de agua en el interior de las cavidades de las tazas, tazones o 
cuencos, intente cargar la vajilla (especialmente en el estante superior) propor-
cionando más inclinación para que gotee una mayor cantidad de agua antes de 
que comience el secado.

El ciclo seleccionado no tiene la fase de 
secado.

Compruebe en la TABLA DE PROGRAMAS si el programa seleccionado cuenta 
con fase de secado. El ciclo sin la fase de secado puede no ofrecer la eficiencia 
de secado deseada, por lo que se recomienda cambiar la selección del ciclo por 
el que tiene la fase de secado.

La vajilla es de material antiadherente o de 
plástico. Es normal que queden algunas gotas de agua en este tipo de material.

Los platos y vasos 
están cubiertos de 
cal o de una película 
blanquecina.

El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede 
provocar daños en sus componentes internos.

El ajuste de la dureza del agua es demasia-
do bajo. Incremente el ajuste (consulte TABLA DE DUREZA DEL AGUA).

El tapón del depósito de sal no está bien 
cerrado. Compruebe y cierre el tapón del depósito de sal.

El depósito de abrillantador está vacío o la 
dosis de abrillantador es insuficiente.

Llene el dosificador con abrillantador y compruebe el ajuste de la dosis (para obte-
ner más información, consulte LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

El lavavajillas muestra  
F8 E5 La válvula está bloqueada o defectuosa. Cierre la válvula de agua, si es posible. No desconecte la alimentación. Llame al 

servicio técnico.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

MENU DE RÉGLAGE
1.	 Allumer l’appareil en appuyant sur la touche MARCHE-ARRÊT  .
2.	 Maintenir la touche Réglages  (Demi-Charge ) pendant 3 secondes 

jusqu’à ce que vous entendiez un bip.
3.	 Après une seconde, le premier réglage disponible (lettre « ») s’affichera.
4.	 Appuyer sur  pour faire défiler la liste des réglages disponibles (voir 

tableau ci-dessous), puis appuyer sur DÉPART/Pause  pour visualiser 
la valeur du réglage actuellement sélectionné.

5.	 Appuyer sur  pour modifier la valeur, puis appuyer sur DÉPART/
Pause  pour enregistrer la nouvelle valeur.

6.	 Pour changer un autre réglage, répéter les points 2 à 5.
7.	 Appuyer sur MARCHE-ARRÊT  , ou attendre 30 secondes pour quitter le menu.

LETTRE RÉGLAGE VALEURS 
(Par défaut - en gras)*

Compteur de cycle - Nombre de cycles de 
lavage réalisés par le lave-vaisselle.

Par ex. 25 cycles:  25;
Par ex. 13.947 cycles: 
13_947 (défilement 

3 fois) 
Niveau de dureté de l’eau

(voir « RÉGLER LA DURETÉ DE L’EAU »  
et « TABLEAU DE DURETÉ DE L’EAU » )

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Niveau de liquide de rinçage (voir « AJUS-
TER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE RINÇAGE » ) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (voir « OPTIONS ET FONCTIONS »)
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Sonnerie
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Réglages d’usine - Appuyer sur DÉPART/
Pause pour rétablir aux réglages par défaut 

d’usine toutes les valeurs des réglages 
incluses dans le menu Réglages. 

-

*)	La valeur par défaut ne s‘applique pas au Compteur de Cycle.

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de 
CALCAIRE sur la vaisselle et sur les composantes fonction-
nelles de l’appareil.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du 
lave-vaisselle (sous le panier inférieur sur le côté gauche).
•	 Le réservoir de sel ne doit jamais être vide. 

•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
•	 Il convient de faire l’appoint de sel lorsque le voyant REMPLISSAGE SEL 

 est allumé sur le panneau de commande. 
1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du réservoir (sens 

antihoraire). 
2.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir de sel jusqu’au 

bord (environ 0,5 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.
3.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer l’opération suivante: 

remplissez d’eau le réservoir à sel.
4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.

Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable). 
Exécuter un programme dès que vous complétez le remplissage du 
réservoir de sel afin d’éviter la corrosion.   

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empêchant 
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également à une 
meilleure performance de nettoyage. Ce système se régénère avec du sel, il est 
donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu’il est vide. La fréquence de 
régénération dépend du réglage du niveau de dureté de l’eau - la régénération 
a lieu une fois tous les 4-6 cycles Eco avec un niveau de dureté de l’eau réglé à 3.
Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est à l’arrêt. Au début de cycle suivant, le rinçage des résines permet 
d’évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel. 
•	 Une régénération simple consomme : ~3 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

A

B
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉCHER 
plus facilement. Le distributeur de liquide de rinçage 
A devrait être rempli lorsque le voyant de NIVEAU DE 
LIQUIDE DE RINÇAGE   est allumé à l’écran.
1.	 Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur 

l’onglet sur le couvercle.
2.	 Versez doucement du liquide de rinçage jusqu’à la 

marque de référence (110 ml) du réservoir de remplis-
sage - évitez les débordements. Si cela se produit, net-
toyez les dégâts immédiatement avec un linge sec. 

3.	 Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se 
fait entendre.

Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage directement dans la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT

D

C

Pour ouvrir le distributeur de détergent, uti-
lisez le dispositif d’ouverture C. Insérez le 
détergent dans le distributeur sec D seule-
ment. Placez la quantité de détergent pour 
le prélavage directement dans la cuve.
1.	Lorsque vous dosez le détergent, consul-

tez les informations mentionnées précé-
demment pour ajuster la quantité cor-
recte. À l’intérieur du distributeur D se 
trouvent des indications pour aider au 
dosage de la lessive. 

2.	Enlevez les résidus de détergent sur le bord des récipients avant de fer-
mer le couvercle; un clic se fait entendre.

3.	Fermez le couvercle du distributeur de détergent en le tirant vers le haut 
jusqu’à ce que le dispositif soit fermement en place. 

Le distributeur de détergent s’ouvre automatiquement, au moment déterminé 
par le programme. L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vais-
selle peut provoquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

PREMIÈRE UTILISATION

1.	 Touche et voyant MARCHE-ARRÊT/Réinitialisation
2.	 Touche et voyant de programme Éco
3.	 Touche et voyant de programme Intensif Auto
4.	 Touche et voyant de programme Mixte Auto
5.	 Touche et voyant de programme Rapide Auto
6.	 Touche et voyant de programme Rapide
7.	 Touche et voyant de programme Cristal
8.	 Touche et voyant de programme Prélavage
9.	 Témoin de réservoir de sel vide
10.	 Témoin de réservoir de liquide de rinçage vide
11.	 Écran
12.	 Indicateur de numéro de programme et de temps restant

13.	 Voyant Robinet d’eau fermé
14.	 Témoin DÉTARTRAGE
15.	 Touche et voyant de l’option Power Clean®
16.	 Touche et voyant d’option Demi-Charge/Réglages - pression de 3 

secondes
17.	 Touche et voyant d’option Extra Sec
18.	 Touche et voyant d’option Silencieux/Verrouillage des Commandes 

des touches - pression de 3 secondes
19.	 Touche et voyant d’option Rinçage Antibactérien
20.	 Touche et voyant de programme Autonettoyant
21.	 Touche et voyant d’option Départ Différé
22.	 Touche et voyant DÉPART/Pause

MERCI DE SCANNER 
LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL 
POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS 
DÉTAILLÉES.

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire attentivement les consignes de 
sécurité et d’installation.
Après l’installation, rappelez-vous d’enlever toutes les pièces de protection pour le 
transport du lave-vaisselle.

PANNEAU DE COMMANDE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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TABLEAU DES PROGRAMMES

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes. 

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent être sélectionnées/désélectionnées, après avoir choisi le programme, directement en appuyant sur la touche corres-
pondante (si disponibles - les témoins s’allument) (voir le PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible avec le programme 
sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée. 
Une option peut changer le temps ou la consommation d’eau ou d’énergie du programme.
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Description des programmes
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Options disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
 d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale. Pour cette utilisation, c’est le programme qui a 
une consommation d’eau et d’énergie la plus optimale. Il est utilisé 
pour évaluer la conformité à la législation européenne en matière 
d’éco-conception.

     5:10 9,9 0,55

Intensif Auto 65° - Programme automatique 
pour la vaisselle et les casseroles très sales. 

Détermine le degré 
de saleté de la vais-
selle et règle le pro-
gramme en fonction 
de celui-ci. Lorsque 
le capteur détecte le 
degré de saleté, une 
animation apparaît 
sur l’afficheur et la 
durée du cycle est 
mise à jour.

     2:25 - 3:10 17,0- 25,0 1,30 - 1,70

Mixte Auto 55° - Programme automatique 
pour de la vaisselle normalement sale avec 
des résidus d’aliments séchés.      1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Rapide Auto 50° - Programme automatique 
pour de la vaisselle normalement et légère-
ment sale. Le cycle quotidien qui assure un 
nettoyage optimal et des performances de 
séchage en moins de temps.

     1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapide 45° - Ce programme est recommandé pour une quantité li-
mitée de vaisselle légèrement sale sans résidus d’aliments séchés. 
N’inclut pas de phase de séchage.

-      0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.      1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec ce programme. -      0:12 4,5 0,10

Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour effectuer l’entre-
tien du lave-vaisselle, à réaliser uniquement lorsque le lave-vais-
selle est VIDE en utilisant des détergents spécifiques conçus pour 
l’entretien du lave-vaisselle.

- -      1:15 12,7 1,10

DEMI-CHARGE - S’il n’y a pas trop de vaisselle à laver, une option 
DEMI-CHARGE est utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité et 
du temps en fonction du programme choisi. 
Rappelez-vous de diminuer de moitié la quantité de détergent. 
EXTRA SEC - Une température supérieure pendant le rinçage final 
et une phase de séchage prolongée permettent un séchage amélioré. 
L’option EXTRA SEC prolonge le cycle de lavage.  

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, 
cette option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier 

inférieur, dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des 
poêles et des casseroless (Voir la section de chargement Power Clean®).

SILENCIEUX - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Cette 
option peut être utilisée pour limiter les émissions de bruit pendant 
les phases de lavage. Elle augmentera la durée du cycle en fonction 
de la sélection du cycle de base. 

RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN - Cette option peut être utilisée pour 
assainir la vaisselle lavée. Cela augmentera la température de rinçage 
finale et ajouter un lavage anti-bactérien au programme sélectionné. 

Idéal pour laver la vaisselle et les biberons. La porte du lave-vaisselle doit 
être fermée tout au long du cycle pour garantir que la quantité de germes 
est bien diminuée. AVERTISSEMENT : la vaisselle et les plats peuvent être 
très chaud à la fin du cycle.  

VERROUILLAGE DES COMMANDES - En appuyant pendant au 
moins 3 secondes sur la touche SILENCIEUX, la fonction VERROUILLAGE 
s’active. La fonction VERROUILLAGE désactive le panneau de commande à 
l’exception de la touche MARCHE-ARRÊT. Appuyez à nouveau sur la touche 
pour désactiver le VERROUILLAGE. 

DÉPART DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être différé entre  
30 minutes et 24 heures. La fonction DÉPART DIFFÉRÉ ne peut pas 
être modifiée lorsque le programme est en cours.

DÉTARTRAGE - Alarme - Une accumulation de tartre a été détectée 
sur des composants internes de l’appareil. Vérifier si le Réglage de 
Dureté de l’eau est à la valeur correcte et si du sel est présent dans 

le réservoir de sel (voir PREMIÈRE UTILISATION), puis utiliser un produit 
détartrant (la marque WPro est recommandée) avec le programme 
Autonettoyant. Après un détartrage réussi, l’icône s’éteindra. 
Si les actions ci-dessus ne sont pas réalisées, les performances du produit se 
détérioreront. Un avertissement de « Détartrage » commencera à clignoter 
et une alarme « dES » apparaîtra sur l’écran. 
Si aucune action n’est entreprise, l’appareil pourra encore effectuer quelques 
cycles de lavage (nombre indiqué pendant l’affichage de l’alarme « dES ») puis 
il sera BLOQUÉ pour éviter les dommages aux composants, avec seulement 
le programme Autonettoyant disponible. La réalisation d’un détartrage 
complet débloquera le produit. En cas de quantités très importantes de 
tartre, il est possible de devoir lancer deux fois successivement le programme 
Autonettoyant pour que le détartrage soit efficace.   

COMPTEUR DE CYCLE - Cette fonction présente le nombre de cycles 
que le lave-vaisselle a réalisés. 

Pour le nombre de cycle entre 0 et 999, un nombre fixe sera affiché.  
Exemple pour 25 cycles. 

Lorsque le nombre de cycles est supérieur à 1000, le chiffre défilera sur l’écran. 
Le « _ » représente le «. », comme par exemple : 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(le chiffre défilera 3 fois).

Exemple pour 
13.947 cycles

Après la visualisation du cycle, l’écran recommencera à afficher „ ”.  
REMARQUE : Le lave-vaisselle peut avoir déjà réalisé environ 30 cycles. 
Cela est dû au processus qualité étendu réalisé pendant la production. 
Il garantit une qualité de produit supérieure.    

ROBINET D’EAU FERMÉ - Alarme - Clignote lorsqu’il n’y a pas 
d’arrivée d’eau ou que le robinet d’eau est fermé.  
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NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE

A
A

B

C

1 2 3 4

N’utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou 
si un filtre est mal ajusté.
Il est important lors de la réinstallation du 
filtre que les deux triangles indiqués sur le 
zoom (Fig. 1) correspondent (Fig. 1).
Si vous trouvez des objets étrangers (comme du 
verre brisé, de la porcelaine, des os, des pépins de 
fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourri-
ture. NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe 
du cycle de lavage (indiqué par la flèche) (Fig 4).

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 15 couverts standards

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION
À l’occasion, des résidus de nourri-
ture s’incrustent dans les bras d’as-
persion et bloquent les trous utilisés 
pour asperger de l’eau. Il est donc 
conseillé de vérifier les bras de 
temps en temps et de les nettoyer 
avec une petite brosse non métal-
lique. 
Pour démonter le bras d’aspersion 
intermédiaire, il faut déclipser l’en-
semble collecteur d’eau situé sous le 
panier supérieur.
Le panier le plus haut dispose d’une 

barre d’arrivée d’eau fixe avec des buses de lavage orientées vers le haut. Pour 
la nettoyer, vous pouvez faire coulisser le panier vers l’extérieur et retirer les 
éléments qui peuvent s’être logés dans les buses à l’aide d’une petite pince.

Le bras d’aspersion inférieur se démonte 
en le tirant vers le haut, tout en le tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. 
Pour remonter le bras d’aspersion infé-
rieur, il faut le pousser vers le bas tout 
en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 

Le bras gicleur de plafond peut être reti-
ré en le poussant vers le haut puis en le 
faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Pour remonter 
le bras d’aspersion supérieur, il faut le 
pousser vers le haut tout en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

NaturalDry - C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN sera activée. 
A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, un adhésif anti-va-
peur spécifiquement conçu est livré avec le lave-vaisselle. 

DÉTECTION - Lorsque le capteur détecte le niveau de saleté, 
une animation apparaît sur l’écran de lavage (environ 20 min.) 
et la durée du cycle est mise à jour. La DÉTECTION est destinée 

au niveau de salissure de la vaisselle et elle est présente pour tous les cycles 
de lavage (excepté Eco) en ajustant le programme en conséquence.  

PANIER LE PLUS HAUT 
Le panier le plus est 
une zone de lavage 
dédiée aux bols, 
tasses, verres, cou-
verts et ustensiles, 
que vous charge-
riez habituellement 
dans les paniers in-
férieurs. Vous béné-
ficiez donc de plus de place pour le reste de la 
vaisselle quotidienne dans les autres paniers
L’espace dédié aux couverts facilite le range-
ment après le cycle de lavage et améliore la per-
formance de lavage et de séchage.
Les couteaux et autres ustensiles avec des 
bords tranchants doivent être placés dans 
le panier à couverts avec la pointe vers le bas.

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle délicate et légère: verres, 
tasses, soucoupes, saladiers bas.
Le panier supérieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être utilisés dans une 
position verticale lorsque vous placez les as-
siettes à thé ou à dessert, ou abaissée pour char-
ger les bols et autres récipients.

(exemple de chargement du panier supérieur) 

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPÉRIEUR
Vous pouvez ajuster la hauteur du panier supérieur : po-
sition élevée pour placer la vaisselle encombrante sur le 
panier inférieur et éviter les chocs avec le panier supé-
rieur ; en créant plus d’espace en hauteur.
Nous vous conseillons fortement de ne pas ajuster la 
hauteur du panier lorsqu’il est chargé.
Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul côté du panier. 

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLES
Les volets pliables latéraux peuvent être pliés ou dépliés afin 
d’optimiser la disposition de la vaisselle à l’intérieur du panier.
Les verres de vin peuvent être placés de façon sécuritaire 
dans les volets pliables en insérant le pied de chaque verre 
dans la fente correspondante.

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sa-
ladiers, les couverts, etc. Les grands plats et les 
grands couvercles devraient être placés sur le 
côté pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionne-
ment des bras d’aspersion. 
Le panier inférieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être placés en position 
verticale pour charger des assiettes, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le charge-
ment des casseroles et des saladiers. 

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, 
situés à l’arrière de la cavité, pour laver les ar-
ticles très sales avec une intensité plus élevée. 
Le panier inférieur comprend une zone d’espace, un support spécial qui se 
trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé pour supporter les poêles à 
frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de place. 
Placer les poêles et les casseroles face aux jets Power Clean® situés à l’ar-
rière de la cuve et activez POWER CLEAN sur le bandeau.

PANIER À COUVERT
Il comprend des grilles supérieures pour placer les cou-
verts plus facilement. Le panier à couvert doit unique-
ment être placé à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles avec des bords tran-
chants doivent être placés dans le panier à couvert avec 
la pointe vers le bas, ou placés  à l’horizontale dans le 
compartiment rabattable sur le panier supérieur.  

(exemple de chargement 
du panier inférieur) 
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Guide Rapide

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Le voyant de 
détartrage est 

allumé ou clignote ;  
L’alarme « dES » s’affiche.

Du calcaire s’accumule sur les composants 
internes de l’appareil.

Détartrez l’appareil immédiatement en utilisant le programme Autonet-
toyant et un produit détartrant disponible dans le commerce (voir OPTIONS 
ET FONCTIONS). Remplissez le réservoir avec du sel. Vérifiez le réglage de la 
dureté de l’eau. Si l’appareil n’est pas détartré, il arrêtera de fonctionner.

Le lave-vaisselle ne se 
vidange pas. 
L’afficheur indique: 
F7 E3 ou F9 E1

Le filtre est bouché par des résidus de nourri-
ture ou du calcaire.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et 
INSTRUCTION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est plié. Vérifiez le tuyau de vidange (voir INSTRUCTIONS D’INSTALLATION).
Le conduit de vidange de l’évier est bouché. Nettoyez le conduit de vidange de l’évier.

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle. 
L’afficheur indique : 
H2O et  est allumé ;  
une alarme sonore 
retentit.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est 
fermé.

Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet 
est ouvert.

Le tuyau d’arrivée d’eau est plié. Vérifiez le tuyau d’entrée (voir INSTALLATION). Fermez la porte et appuyez sur 
la touche DÉPART/Pause.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obs-
trué; vous devez le nettoyer.

Vérifiez et nettoyez le tamis dans le tuyau d’entrée d’eau. Fermez la porte et 
appuyez sur la touche DÉPART/Pause.

Le lave-vaisselle 
termine son cycle 
prématurément. 
L’afficheur indique : 
F8 E3.

Le bouchon du compartiment de liquide de 
rinçage n’est pas bien fermé.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et 
INSTRUCTION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou 
se vide dans le système d’évacuation domes-
tique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation murale 
du réseau d’évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d’un branche-
ment du tuyau de vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer un 
dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle.

Une quantité de mousse excessive est présente. Le détergent a été mal mesuré ou il n’est pas adéquat pour les lave-vaisselle 
(voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT).

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant 
entrer de l’air.

La vaisselle n’est pas 
bien séchée.

Il n’y a pas de liquide de rinçage ou le dosage 
est trop faible.

Assurez-vous que le distributeur de liquide de rinçage est rempli (voir REM-
PLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE). Les tablettes multifonctions 
ne donnent pas un résultat de séchage aussi bon que l’utilisation effective de 
liquide de rinçage.

La vaisselle a été chargée après l’ouverture 
automatique de la porte mais avant la fin du 
cycle effectif.

Assurez-vous que le cycle a pris fin avant de commencer à décharger la vaisselle 
(voir UTILISATION QUOTIDIENNE). Pour des résultats de séchage encore meilleurs, 
il est recommandé de laisser la vaisselle à l’intérieur du lave-vaisselle avec la porte 
ouverte pendant 15 minutes supplémentaires après la fin du cycle.

La vaisselle est positionnée trop à plat.
Si vous constatez des flaques d’eau dans les cavités des tasses, mugs ou bols, 
essayez de charger la vaisselle (en particulier dans le panier supérieur) de 
manière plus inclinée pour permettre à l’eau de s’égoutter davantage avant 
que le séchage ne débute.

Le cycle sélectionné n’a pas de phase de sé-
chage.

Vérifiez sur le TABLEAU DE PROGRAMMES si le programme sélectionné est 
équipé dans la phase de séchage. Un cycle sans phase de séchage ne peut 
pas donner une efficacité de séchage souhaitée, il est donc recommandé de 
changer la sélection de cycle pour celle qui présente une phase de séchage.

La vaisselle est anti-adhérente ou en plastique. Il est normal qu’il reste quelques gouttes d’eau sur ce type de matériau.

Des traces de calcaire 
ou un film blanc sont 
présentes sur la vais-
selle et les verres.

Le réservoir à sel est vide. Remplissez le réservoir avec du sel dès que possible. L’utilisation de l’appareil 
sans sel peut provoquer des dommages à ses composants internes.

Le réglage de la dureté de l’eau est trop bas. Augmenter le réglage (voir TABLEAU DURETÉ DE L’EAU).
Le bouchon du réservoir de sel n’est pas bien 
fermé. Vérifiez et fermez le bouchon du réservoir de sel.

Le réservoir de liquide de rinçage est vide ou le 
dosage de liquide de rinçage est insuffisant.

Remplissez le distributeur avec du liquide de rinçage et vérifiez le réglage du 
dosage (pour plus d’informations - voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE 
RINÇAGE).

Le lave-vaisselle affiche 
F8 E5 La vanne est bloquée ou défectueuse. Fermez le robinet d’eau, si possible. Ne coupez pas l’alimentation électrique. 

Appelez la maintenance.

La fuite de détergent. Dépend du détergent liquide utilisé et peut être accen-
tuée en cas d’activation de l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine et peuvent être 
évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des tablettes.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange 
et des informations supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.
Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site  
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT. 
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:  
www.whirlpool.eu/register

INSTELLING MENU
1.	 Het apparaat inschakelen door op de toets AAN-UIT  te drukken.
2.	 Houd de toets Instellingen  (Halve Lading ) 3 seconden ingedrukt 

totdat u een pieptoon hoort.
3.	 Na één seconde verschijnt de eerste beschikbare instelling (letter ‚ ’).
4.	 Druk op de toets  om door de lijst met beschikbare instellingen te 

bladeren (zie onderstaande tabel) en druk vervolgens op START/Pauze    
 om de waarde van de geselecteerde instelling te bekijken of te wij-

zigen.
5.	 Druk op  om de waarde te veranderen en vervolgens op START/Pauze  

om de nieuwe waarde op te slaan.
6.	 Herhaal punt 2 en 5 om andere instellingen te wijzigen.
7.	 Druk op AAN-UIT  of wacht 30 seconden om het menu te verlaten.

LETTER INSTELLING
WAARDEN 

(Standaard - 
vetgedrukt) *

Cyclusteller - Aantal wascycli uitgevoerd door 
de vaatwasser.

Bijv. 25 cycli: 25;
Bijv. 13.947 cycli: 
13_947 (scrolt 3 

keer) 
Waterhardheidsgraad

(zie ‘DE WATERHARDHEID INSTELLEN’  
en ‘TABEL WATERHARDHEID’)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Glansspoelmiddelpeil
(zie ‘DE DOSERING GLANSSPOELMIDDEL AANPASSEN’) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Geluid
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Fabrieksinstellingen - Druk op START/Pauze 
om alle waarden in het instellingenmenu terug 

te zetten naar de fabrieksinstellingen. 
-

*)	De standaardwaarde geldt niet voor de cyclusteller.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAAN-
SLAG op het vaatwerk en op de functionele onderdelen 
van de machine. Het zoutreservoir bevindt zich onderin 
de vaatwasser (onder het onderste rek aan de linkerkant).
•	Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT 

LEEG IS. 
•	 Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
•	 Zout moet worden bijgevuld wanneer het controlelampje  ZOUT BIJ-

VULLEN op het bedieningspaneel brandt.
1.	Verwijder het onderste rek en draai de dop van het reservoir los (linksom). 
2.	Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreservoir tot aan de rand 

(ongeveer 0,5 kg); het is niet ongebruikelijk dat er een beetje water uit lekt.
3.	Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutreservoir met water.
4.	Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Draai altijd een programma zodra u 
het zoutreservoir heeft bijgevuld om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorkomen 
bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een effici-
ëntere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 4-6 Eco-cyclus-
sen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. 
De regeneratie vindt plaats aan het begin van het programma met extra 
vers water. 
•	 Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3 liter water;
•	 Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
•	 Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

A

B
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat ge-
makkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A moet 
worden gevuld wanneer het controlelampje GLANS-
SPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het display brandt
1.	Open het doseerbakje B door de tab op het deksel 

in te drukken en omhoog te trekken.
2.	Het glansspoelmiddel zorgvuldig inbrengen tot 

aan de maximum (110 ml) insteekgleuf van de vul-
ruimte - voorkom morsen. Wanneer dit gebeurt het 
gemorste glansspoelmiddel onmiddellijk met een 
droge doek reinigen. 

3.	Om het te sluiten het deksel naar beneden drukken 
totdat u een klik hoort.

Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in de kuip gieten.

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

D

C

Gebruik de opening apparaat C om het 
vaatwasmiddeldoseerbakje te openen. 
Het vaatwasmiddel alleen in het droge 
doseerbakje D invoeren. Plaats de hoe-
veelheid vaatwasmiddel voor voorspoe-
len direct in de kuip.
1.	Raadpleeg bij het afmeten van het vaat-

wasmiddel de eerder vermelde informatie 
om de juiste hoeveelheid toe te voegen. In 
het doseerbakje D vindt u de aanwijzingen 
voor het doseren van het vaatwasmiddel. 

2.	Verwijder de resten vaatwasmiddel van de randen van het doseerbakje 
en sluit het deksel totdat het klikt.

3.	Sluit het deksel van het vaatwasmiddeldoseerbakje door het omhoog te 
trekken tot het sluitingsmechanisme is vastgezet. 

Het vaatwasmiddeldoseerbakje opent automatisch op het juiste moment, 
volgens het programma. Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet be-
doeld zijn voor vaatwasmachines kan de slechte werking van het ap-
paraat veroorzaken of het beschadigen.

1.	 AAN-UIT/Reset-toets met controlelampje
2.	 Programmatoets Eco met controlelampje
3.	 Programmatoets Auto Intensief met controlelampje
4.	 Programmatoets Auto Gemengd met controlelampje
5.	 Programmatoets Auto Snel met controlelampje
6.	 Programmatoets Snel met controlelampje
7.	 Programmatoets Kristallen met controlelampje
8.	 Programmatoets Voorwas met controlelampje
9.	 Controlelampje zoutreservoir leeg
10.	 Controlelampje spoelglansmiddelreservoir leeg
11.	 Display 
12.	 Nummer programma en controlelampje resterende tijd

13.	 Controlelampje Gesloten Waterkraan
14.	 Controlelampje ONTKALKEN
15.	 Toets voor optie Power Clean® met controlelampje
16.	 Toets voor optie Halve Lading met controlelampje/ Instellingen 

- 3 sec. indrukken
17.	 Toets voor optie Extra Droog met controlelampje
18.	 Toets voor optie Stil met controlelampje/ Toetsenvergrendeling 

- 3 sec. indrukken
19.	 Toets voor optie Antibacterieel Spoelen met controlelampje
20.	 Programmatoets Zelfreinigen met controlelampje
21.	 Toets voor optie Uitstel met controlelampje
22.	 Toets START/Pauze met controlelampje

SCAN DE QR-CODE 
OP UW APPARAAT 
VOOR MEER 
GEDETAILLEERDE 
INFORMATIE

Lees vóór gebruik van het apparaat de veiligheids- en installatie-instructies zorgvul-
dig door.
Vergeet niet om na de installatie alle transportbeschermingen van de vaatwasser te verwijderen.

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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Snelle referentiegids

SENSING - Wanneer de sensor meet hoe vuil de vaat is, verschijnt 
er een animatie op het display (ongeveer 20 min.) en wordt de 
programmaduur aangepast. Bij het waarnemen wordt gekeken 

hoe vuil de vaat is. Dit kan worden gebruik bij alle programma’s (behalve 
Eco) waarbij het programma dienovereenkomstig wordt aangepast. 

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. 
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: 
dw_test_support@europeanappliances.com 
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig. 
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden. 
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, 
extra gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES kunnen na het kiezen van het programma direct worden in-/uitgeschakeld door op de betreffende toets te drukken (het indicator-
lampje gaat branden, indien beschikbaar) (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met het geselecteerde programma (zie PRO-
GRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld. Een optie kan de 
tijd of het water- of energieverbruik voor het programma wijzigen.

PROGRAMMATABEL

OPTIES EN FUNCTIES Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

Pr
og
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Beschrijving programma’s
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Beschikbare functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik 

(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

Eco 50°- -programma is geschikt voor het reinigen van normaal 
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiënte 
programma is wat betreft de combinatie van energie- en wa-
terverbruik en in overeenstemming is met de Europese Ecode-
sign-wetgeving. aangepast.

     5:10 9,9 0,55

Auto Intensief 65° - Automatisch pro-
gramma voor zwaar vervuild vaatwerk 
en pannen. 

Meet de mate van 
vervuiling van het ser-
viesgoed af en past 
het programma dien-
overeenkomstig aan. 
Wanneer de sensor de 
mate van vervuiling 
meet, verschijnt er een 
animatie in de display 
en wordt de cyclus-
duur aangepast.

     2:25 - 3:10 17,0- 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemengd 55° - Automatisch pro-
gramma voor normaal vuile vaat met 
opgedroogde etensresten.      1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Snel 50° - Automatisch program-
ma voor normaal en licht vuile vaat. Het 
dagelijkse programma voor het opti-
maal reinigen en drogen in kortere tijd. 

     1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Snel 45° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve 
lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. 
Heeft geen droogfase.

-      0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger 
zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.      1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Voorwas - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later ge-
wassen moet worden. Met dit programma wordt er geen vaat-
wasmiddel gebruikt.

-      0:12 4,5 0,10

Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het onder-
houd van de afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd wanneer 
de afwasmachine LEEG is met gebruik van specifieke reinigings-
middelen die speciaal ontworpen zijn voor het onderhoud van 
de afwasmachine.

- -      1:15 12,7 1,10

HALVE LADING - Als er niet veel vaat moet worden gewassen, wordt 
de functie HALVE LADING gebruikt om water, elektriciteit of tijd te 
besparen, afhankelijk van het gekozen programma. 

Vergeet niet om de hoeveelheid vaatwasmiddel te verminderen.
EXTRA DROOG - Een hogere temperatuur en langere droogfase na 
de laatste spoelbeurt helpen de vaat beter te drogen. De EXTRA 
DROOG optie verlengt het wasprogramma.   

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze 
functie een intensievere en krachtigere afwascyclus op de betref-

fende plek in het onderste reka. Deze functie wordt aanbevolen voor het 
afwassen van pannen en ovenschalen. (Zie het gedeelte over Power Clean®). 

STIL - Handig als het apparaat ‘s nachts draait. Deze optie kan worden 
gebruikt om het geluid tijdens het draaien te beperken. Het program-
ma duurt langer, afhankelijk van het gekozen programma.  

ANTIBACTERIEEL SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de ge-
wassen borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuur van de 
laatste spoeling en voegt antibacterieel wassen toe aan het geselec-

teerde programma. Ideaal voor het reinigen van serviesgoed en zuigflessen. 
De deur van de afwasmachine moet gedurende de hele duur van het pro-
gramma gesloten blijven, om de antibacteriële werking te garanderen. 
WAARSCHUWING: het serviesgoed en de platen kunnen aan het einde 
van de cyclus extreem heet zijn. 

TOETSVERGRENDELING - Door een lange druk (3 seconden) op de 
STIL toets wordt de TOETSVERGRENDELING-functie ingeschakeld. Met 

de TOETSVERGRENDELING-functie wordt het bedieningspaneel geblokkeerd, 
behalve de AAN-UIT-toets. Opnieuw lang indrukken, om de TOETSVERGREN-
DELING uit te schakelen. 

ONTKALKEN – Alarm - Er is kalkaanslag geconstateerd op interne 
onderdelen van het apparaat. Controleer of de waterhardheid juis-
te is ingesteld en of er zout in het zoutreservoir zit (zie EERSTE GEBRUIK). 

Gebruik vervolgens een ontkalkingsmiddel (het merk WPro wordt aan-
bevolen) met het programma Zelfreinigen. Na een succesvolle ontkalking 
wordt het symbool niet meer weergegeven.
Als de bovenstaande handelingen niet worden uitgevoerd, zal het apparaat 
minder goed werken. De waarschuwing ‘Ontkalken’ begint te knipperen en 
op het display verschijnt «dES». Als er nog steeds niet wordt ingegrepen, 
start het apparaat nog slechts enkele malen op (aangegeven met «dES» op 
het display). Hierna start het apparaat niet meer om schade aan onderdelen 
te voorkomen. Alleen het programma Zelfreinigen is nog beschikbaar. 
Pas na een volledige ontkalking start het apparaat weer. Bij extreem veel 
kalkaanslag kan het nodig zijn om twee keer te ontkalken.  

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor 
een periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is ge-
start kan de UITSTEL-functie niet worden ingesteld. 

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke dag 
weer. De deur gaat open bij een temperatuur die veilig is voor uw keuken-
meubelen, dus niet wanneer de optie ANTIBACTERIEEL SPOELEN is inge-
schakeld. Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontwor-
pen beschermingsfolie bij de vaatwasser geleverd. 
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REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

A
A

B

C

1 2 3 4

De afwasmachine mag niet worden gebruikt 
zonder filters of als het filter is losgeraakt.
Bij het terugplaatsen van het filter is het be-
langrijk dat de twee driehoeken die op de ver-
groting zijn aangegeven, elkaar raken (Afb. 1).
Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, 
porselein, beenderen, zaden van vruchten, enz.), 
verwijdert u ze zorgvuldig.
Inspecteer de sifon en verwijder eventuele voed-
selresten. VERWIJDER NOOIT de pompbescher-
ming van het wasprogramma (aangegeven door 
de pijl) (Afb. 4).

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 15 standaard couverts.

DE SPROEIERARMEN REINIGEN
Af en toe kunnen er voedselresten 
op de sproeierarmen vastzitten en 
worden de openingen voor het 
water sproeien geblokkeerd. Het 
is daarom raadzaam dat u de ar-
men van tijd tot tijd controleert 
en ze met een kleine niet-metalen 
borstel schoonmaakt.
U kunt de bovenste sproeier al-
leen samen met het spruitstuk 
verwijderen.
Het het hoogste rek heeft een 
vaste waterbuis waarvan alle 
sproeiers naar boven zijn ge-

richt. Om de buis schoon te maken, schuift u het rek naar buiten. Met een 
pincet kunt u dingen uit de sproeiers verwijderen.

De onderste sproeierarm kan worden 
verwijderd door het omhoog te trekken. 
Trek de sproeiarm omhoog en draai hem 
rechtsom om hem weer te bevestigen 

De plafond sproeierarm kan worden 
verwijderd door deze omhoog te duwen 
en linksom te draaien. Trek de sproeiarm 
omhoog en draai hem rechtsom om 
hem weer te bevestigen.

CYCLUSTELLER - Deze functie toont het aantal cycli dat de vaatwasser 
heeft uitgevoerd. 

Voor het aantal cycli van 0-999 wordt een vast aantal weergegeven.  
Voorbeeld voor 25 cycli.  

Wanneer het cyclusnummer hoger is dan 1000, zal het nummer in het display 
scrollen. “_” staat voor “.”, bijvoorbeeld: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (het 
nummer zal 3 keer scrollen).

Voorbeeld voor 
13.947 cycli:

Na de cyclusvisualisatie keert het display terug naar de weergave van „ ”.  
OPMERKING: De vaatwasser heeft mogelijk al zo’n 30 cycli uitgevoerd. 
Dit is te danken aan het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de pro-
ductie wordt uitgevoerd. Het garandeert een hogere productkwaliteit .

WATERTOEVOER GESLOTEN - Alarm - Knippert wanneer er geen 
watertoevoer is of de waterkraan gesloten is. 

HOOGSTE REK
Het hoogste rek 
biedt een speciale 
reinigingszone voor 
kommen, mokken 
en zelfs grote bor-
den en bestek die u 
normaal gesproken 
in de onderste rek-
ken zou plaatsen. Hierdoor ontstaat extra ruim-
te voor de rest van de vaat.
Een aparte rangschikking voor het bestek 
maakt het oppakken na de afwas eenvoudiger 
en verbetert de was- en droogprestaties.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met 
scherpe randen moeten worden geplaatst 
met de punten naar beneden gericht.

BOVENSTE REK
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, 
kopjes, schoteltjes, lage saladekommen.
Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in 
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij 
het schikken van thee/dessertschoteltjes of in een 
lagere positie om kommen en schalen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

DE HOOGTE VAN HET BOVENSTE REK AFSTELLEN
De hoogte van het bovenste rek kan worden afgesteld: 
hoge stand voor groot serviesgoed in de onderste mand 
en lage stand om optimaal gebruik te maken van de 
opklapbare steunen, door het creëren van meer ruimte 
naar boven en botsen met de items die in het onderste 
rek zijn geladen te voorkomen. 
Het is raadzaam de hoogte van het rek niet aan te 
passen wanneer het is geladen. NOOIT de mand 
slechts aan één kant verhogen of verlagen.

OPVOUWBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE STAND
De opvouwbare kleppen aan de zijkant kunnen worden op-
gevouwen of opengevouwen voor een optimale rangschik-
king van het serviesgoed in het rek. Wijnglazen kunnen veilig 
in de opvouwbare kleppen worden geplaatst door de steel 
van elk glas in de overeenkomstige sleuven in te voeren.

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, be-
stek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter 
aan de zijkanten worden geplaatst, om aanraking 
met de sproeierarmen te voorkomen. Het on-
derste rek heeft opklapbare steunen die in een 
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het 
schikken van platen of in een horizontale positie 
(lager) om pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale wa-
terstralen aan de achterzijde van de ruimte voor 
een intensievere reiniging van zeer vuile items. 
Het onderste rek heeft een lege ruimte, een 
speciale uittrekbare steun aan de achterzijde van het rek, die kan worden 
gebruikt ter ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale 
positie, zodat ze minder ruimte in beslag nemen.
Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen 
/ ovenschalen tegenover het Power Clean® component.

BESTEKKORF
Het is uitgerust met rasters aan de bovenkant, om het 
bestek beter te kunnen rangschikken. Het mag alleen 
aan de voorkant van het onderste rek worden geplaatst.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met scherpe 
randen moeten in de bestekmand worden gezet met de 
punten naar beneden gericht of horizontaal geplaatst 
in de opklapbare compartimenten op het bovenste rek.
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Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De ontkalkingsin-
dicator brandt of 

knippert; het alarm 
„dES” wordt weerge-
geven.

Er zit kalkaanslag op de interne onderdelen 
van het apparaat.

Ontkalk het apparaat onmiddellijk met behulp van het Zelfreinigendsprogramma en een 
in de handel verkrijgbaar ontkalkingsmiddel (zie OPTIES EN FUNCTIES). Vul het reservoir 
met zout. Controleer de instelling van de waterhardheid. Als het apparaat niet wordt 
ontkalkt, werkt het niet meer.

De afwasmachine 
pompt niet af. 
Weergave op het dis-
play: F7 E3 of F9 E1

Filter is verstopt met voedselresten of 
kalkaanslag.

Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONT-
KALKEN).

Er zit een knik in de afvoerslang. Controleer de afvoerslang (zie AANWIJZINGEN VOOR INSTALLATIE).
De pijp van de gootsteenafvoer is geblok-
keerd. Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

De afwasmachine vult 
zich niet met water. 
Op het scherm: H2O 

 is verlicht; er klinkt 
een geluidsalarm.”

Geen water in de watertoevoer of de 
kraan is gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt en dat de kraan open staat.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer de toevoerslang (zie INSTALLATIE). Sluit de deur en druk op START/Pauze.
De zeef in de watertoevoerslang is ver-
stopt; het moet gereinigd worden.

Controleer en reinig de zeef in de watertoevoerslang. Sluit de deur en druk 
op START/Pauze.

De vaatwasser beëin-
digt het programma 
voortijdig. 
Op het scherm: F8 E3

Filter is verstopt met voedselresten of 
kalkaanslag.

Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONT-
KALKEN).

De afvoerslang zit te laag of hevelt naar 
de riolering.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang op de juiste hoogte is geplaatst (zie 
INSTALLATIE). Controleer of er naar het riool wordt geheveld en installeer zo nodig 
een hevelonderbreker/luchttoevoerklep.

Er is te veel schuim aanwezig. Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in 
afwasmachines (zie HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN).

Lucht in de watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht binnenlaten.

Het serviesgoed is 
niet goed droog.

Er is geen spoelglansmiddel aanwezig of 
de dosering is te laag.

Zorg ervoor dat het spoelglansmiddelbakje gevuld is (zie HET GLANSSPOELMIDDEL-
RESERVOIR BIJVULLEN). Met multifunctionele tabletten droogt het serviesgoed niet 
zo goed als wanneer er een vloeibaar spoelglansmiddel wordt gebruikt.

Het serviesgoed is uit het apparaat 
gehaald nadat de deur automatisch werd 
geopend, maar vóór het einde van het 
programma.

Controleer of het programma is afgelopen voordat u het serviesgoed uit het ap-
paraat haalt (zie DAGELIJKS GEBRUIK). Laat het serviesgoed nog 15 minuten met de 
deur open in de vaatwasser staan nadat het programma is afgelopen om het extra 
goed te laten drogen.

Het serviesgoed is te vlak gerangschikt.
Als er water in de holtes van kopjes, mokken of kommen blijft staan, probeer het 
serviesgoed dan schuiner te laden (vooral in het bovenste rek) zodat het water kan 
weglopen voordat het drogen begint.

Het geselecteerde programma heeft 
geen droogfase.

Controleer in de PROGRAMMATABEL of het geselecteerde programma een droogfa-
se heeft. Programma’s zonder de droogfase drogen minder goed. Voor een goede 
droging is het raadzaam een programma met droogfase te kiezen.

Het vaatwerk heeft een antiaanbaklaag 
of is van kunststof. Het is normaal dat waterdruppels op dit soort materiaal achterblijven.

Het serviesgoed is 
bedekt met kalk of 
een witachtige film.

Zoutreservoir is leeg. Vul het reservoir zo snel mogelijk met zout. Gebruik van het apparaat zonder zout 
kan de interne onderdelen beschadigen.

De waterhardheid is te laag ingesteld. Verhoog de instelling (zie TABEL WATERHARDHEID).
De dop van het zoutreservoir is niet goed 
gesloten. Controleer en sluit de dop van het zoutreservoir.

Het spoelglansmiddelreservoir is leeg of 
de spoelglansmiddeldosering is onvol-
doende.

Vul het reservoir met spoelglansmiddel en controleer de doseerinstelling (zie - HET 
GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN).

Op de vaatwasser 
staat F8 E5 De klep is geblokkeerd of defect. Sluit de kraan, indien mogelijk. Schakel de voeding niet uit. Bel de klantenservice.

Lekkage van vaatwas-
middel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare 
vaatwasmiddel en kan duidelijker optre-
den als de uitsteloptie geactiveerd is.

 Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden 
voorkomen door het type vloeibaar vaatwasmiddel te veranderen of tabletten te 
gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
•	 Met de QR-code op uw product.
•	 Op onze website  docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met 

de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label bevat 
ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd
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OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa,  
registe o seu aparelho em:www.whirlpool.eu/register

MENU DE PROGRAMAÇÃO
1.	 Ligue a máquina premindo o botão LIGAR/DESLIGAR .
2.	 Mantenha premido o botão Definições  (Meia Carga ) durante 3 segun-

dos até ouvir um sinal sonoro.
3.	 Após um segundo, será apresentada a primeira definição disponível (le-

tra „ ”).
4.	 Prima o botão  para percorrer a lista de definições disponíveis (ver 

tabela abaixo), de seguida, prima INÍCIO/Pausa  para ver e alterar o 
valor da definição atualmente selecionada.

5.	 Prima  para alterar o valor, de seguida, prima INÍCIO/Pausa  para 
guardar o novo valor.

6.	 Para alterar para outra definição, repita os pontos 2 e 5.
7.	 Prima LIGAR/DESLIGAR  ou aguarde 30 segundos para sair do menu.

LETRA PROGRAMAÇÃO VALORES 
(Padrão - a negrito) *

Contador de Ciclos - Número de ciclos de la-
vagem efetuados pela máquina de lavar loiça.

p. ex. 25 ciclos: 025;
p. ex. 13.947 ciclos: 
13_947 (deslocação 

3 vezes) 
Nível de Dureza da Água

(consulte “PROGRAMAÇÃO DO NÍVEL DE DURE-
ZA DA ÁGUA” e “TABELA DE DUREZA DA ÁGUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nível do Abrilhantador
(consulte “AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPÇÕES E FUNÇÕES”)
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Som
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Definições de fábrica
Prima INÍCIO/Pausa para repor nas definições 
de fábrica todos os valores das programações 

incluídas no menu de programação.  
-

*)	O valor por defeito não se aplica ao contador de ciclos.

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça 
e nos componentes funcionais da máquina. O depósito 
de sal está situado na parte inferior da máquina de lavar 
loiça (por baixo do cesto inferior no lado esquerdo). 
•	 É obrigatório que o depósito de sal nunca esteja vazio.
•	 É importante definir a dureza da água.

•	 O sal deve ser colocado quando o indicador luminoso REABASTECIMEN-
TO DO SAL  estiver aceso no painel de comandos.

1.	 Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito (no sentido con-
trário ao dos ponteiros do relógio). 

2.	 Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de sal até ao rebordo 
(aprox. 0,5 kg); é normal que saia alguma água.

3.	 Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o depósito de sal com água.
4.	 Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.

Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre detergente 
no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o amaciador 
de água de modo irreparável). 
Execute um programa de cada vez, assim que completar o enchimento do 
depósito de sal para evitar a corrosão.

SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA 
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evi-
tando, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e con-
tribuindo também para uma melhor eficiência de limpeza. Este sistema 
regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o recipiente 
de sal sempre que este estiver vazio. A frequência da regeneração de-
pende da definição do nível de dureza da água - a regeneração ocorre uma 
vez a cada 4-6 ciclos Eco com uma definição de dureza da água de nível 3.  
O processo de regeneração ocorre no início do ciclo com a adição de água 
fresca.
•	 Uma única regeneração consome: ~3 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.

A

B
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O distri-
buidor de abrilhantador A deve ser enchido quando o 
indicador luminoso de REABASTECIMENTO DO ABRI-
LHANTADOR   no painel de comandos se acender.
1.	 Abra o distribuidor B pressionando e puxando 

a patilha da tampa.
2.	 Encha cuidadosamente com abrilhantador até ao 

entalhe de referência máximo (110 ml) da área 
de enchimento, evitando derramá-lo. Se isso acon-
tecer, limpe imediatamente com um pano seco. 

3.	 Pressione a tampa para baixo até ouvir um clique 
de fecho.

NUNCA deite o abrilhantador diretamente na cuba da máquina.

D

C

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o 
dispositivo de abertura C. Coloque o detergente 
apenas no distribuidor seco D. Coloque a quan-
tidade de detergente para pré-lavagem direta-
mente na cuba.
1.	Para dosear o detergente, consulte as informa-

ções anteriormente mencionadas para adicionar 
a quantidade correta. No interior do distribuidor D, existem indicações 
que ajudam a dosear o detergente.

2.	 Elimine os resíduos de detergente dos rebordos do distribuidor e feche 
a tampa até fazer clique.

3.	 Feche a tampa do distribuidor de detergente puxando-a para cima até 
que o dispositivo de fecho esteja fixo no devido local.

O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento certo, 
de acordo com o programa. 
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loi-
ça poderá causar avarias ou danos no aparelho.

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instruções de instalação e de segurança.
Após a instalação, certifique-se de que remove todas as peças de proteção de transporte 
da máquina de lavar loiça. 

EFETUE A LEITURA 
DO CÓDIGO QR NO 
SEU APARELHO 
PARA OBTER 
INFORMAÇÕES 
MAIS DETALHADAS

PAINEL DE CONTROLO

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

1.	 Botão LIGAR-DESLIGAR/REINICIAR com indicador luminoso
2.	 Botão Programa Eco com indicador luminoso
3.	 Botão Programa Auto Intensivo com indicador luminoso
4.	 Botão Programa Auto Misto com indicador luminoso
5.	 Botão Programa Auto Rápido com indicador luminoso 
6.	 Botão Programa Rápido com indicador luminoso
7.	 Botão Programa Cristais com indicador luminoso 
8.	 Botão Programa Pré-Lavagem com indicador luminoso
9.	 Luz indicadora do depósito de Sal vazio
10.	 Luz indicadora do depósito de Abrilhantador vazio
11.	 Visor
12.	 Indicador de número de programa e tempo restante

13.	 Indicador luminoso de Torneira de água fechada
14.	 Luz indicadora DESCALCIFICAR
15.	 Botão da opção Power Clean® com indicador luminoso
16.	 Botão da opção Meia Carga com indicador luminoso / Definições - 

prima 3 seg.
17.	 Botão da opção Secagem Extra com indicador luminoso
18.	 Botão da opção Silencioso com indicador luminoso/Bloqueio Dos 

Botões - prima 3 seg.
19.	 Botão da opção Enxaguamento Desinfetante com indicador luminoso
20.	 Botão programa Limpeza Automática com indicador luminoso
21.	 Botão da opção Início Diferido com indicador luminoso
22.	 Botão INÍCIO/Pausa com luz indicadora

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: 
para informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço:  dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

DESCALCIFICAR – Alarme - Foi detetada a acumulação de calcário 
nos componentes internos da máquina. Verifique se a Definição de 

Dureza da Água está no valor correto e se o depósito de sal tem sal (con-
sulte PRIMEIRA UTILIZAÇÃO), depois utilizar um produto descalcificador 
(recomenda-se a marca WPro) com o programa Limpeza Automática. Após 
uma descalcificação bem sucedida, o ícone deixará de ser exibido.
«Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto 
si deteriorano.  L’avviso DESCALCIFICAR inizierà a lampeggiare e l’allarme 
«dES» apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà 
di avviare solo un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione 
dell’allarme «dES» ) e quindi si BLOCCHERÀ per evitare danni ai componenti, 
rendendo disponibile solo il programma Limpeza Automática. Eseguen-
do una decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. 
In caso di quantità estremamente elevate di calcare, potrebbe essere neces-
sario eseguire la decalcificazione due volte per essere efficiente.    

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas. Não é possível definir a função INÍCIO 
DIFERIDO depois de um programa ter começado.     

As OPÇÕES podem ser selecionadas/desselecionadas após a escolha do programa, ao premir diretamente o botão correspondente (se disponível - o indicador 
acende-se) (consulte PAINEL DE CONTROLO). Se uma opção não for compatível com o programa selecionado (consulte a TABELA DE PROGRAMAS) o LED correspondente 
pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada. Uma opção pode alterar a duração ou o consumo de água ou energia do programa.

TABELA DE PROGRAMAS

CONTADOR DE CICLOS - Esta função mostra o número de ciclos que 
a máquina de lavar loiça efetuou. 

Para o número de ciclos 0-999, é apresentado um número fixo. 
Exemplo para 25 ciclos.  

Quando o número do ciclo é superior a 1000, o número aparece no ecrã. O 
símbolo “_” representa o “.”, como por exemplo: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(o número desloca-se 3 vezes).

Exemplo para 
13.947 ciclos:

Após a visualização do ciclo, o ecrã volta a visualizar “ ”.  
NOTA: A máquina de lavar loiça pode já ter efetuado cerca de 30 ciclos. 
Tal deve-se ao processo de qualidade alargado efetuado durante a 
produção. Garante uma maior qualidade do produto.     

OPÇÕES E FUNÇÕES Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.
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Descrição dos programas

Fa
se

 d
e 

se
ca

ge
m

N
at

ur
al

D
ry

Opções disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água 

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de su-
jidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em ter-
mos da sua utilização combinada de energia e de água e estando em 
conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.

     5:10 9,9 0,55

Auto Intensivo 65° - Programa automático 
para loiça e tachos muito sujos. 

Deteta o nível de suji-
dade da loiça e ajusta 
o programa. Quando 
o sensor está ativado 
para detetar o nível 
de sujidade da loiça, 
é apresentada uma 
animação no visor e a 
duração do ciclo é atu-
alizada.

     2:25 - 3:10 17,0- 25,0 1,30 - 1,70

Auto Misto 55° - Programa automático para 
loiça com um nível de sujidade normal, com 
resíduos de alimentos secos.      1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automático 
para loiça com um nível de sujidade normal 
e leve. Ciclo diário, que garante um desem-
penho de limpeza e secagem ideais num 
período de tempo mais curto.

     1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rápido  45° - Este programa é recomendado para uma quantidade 
limitada de loiça com um nível de sujidade leve, sem resíduos de ali-
mentos secos. Não inclui uma fase de secagem.

-      0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a tempe-
raturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.      1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Pré-Lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde. 
Neste programa não é utilizado detergente. -      0:12 4,5 0,10

Limpeza Automática 65° - Programa a ser utilizado para efetuar a ma-
nutenção da máquina de lavar loiça, a ser efetuado apenas quando a 
máquina de lavar loiça estiver VAZIA e utilizando detergentes específi-
cos concebidos para a manutenção de máquinas de lavar loiça.

- -      1:15 12,7 1,10

SILENCIOSO - Adequado para um funcionamento noturno da 
máquina. Esta opção pode ser usada para limitar as emissões de ruído 
durante as fases de lavagem. Aumentará a duração do ciclo 

dependendo da seleção do ciclo de base.    

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta 
opção permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, 

na área específica. Esta opção é recomendada para a lavagem de tachos e 
panelas (consulte a seção de carregamento Power Clean®).    

SECAGEM EXTRA - A temperatura mais elevada durante a lavagem 
final e a fase de secagem alargada permite um processo de secagem 
melhorado. A opção SECAGEM EXTRA provoca o aumento da duração 

do ciclo de lavagem.    

MEIA CARGA - Se a carga de loiça a lavar for reduzida poderá ser 
utilizado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade 
ou tempo, dependendo do programa selecionado.

Lembre-se de reduzir a quantidade de detergente.    

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE - Esta opção pode ser usada para 
desinfetar loiça lavada. Isto faz aumentar a temperatura da lavagem 
final e adiciona uma ação antibacteriana ao programa selecionado. Ideal 

para lavar loiça e biberões. A porta da máquina de lavar loiça deve manter-se 
fechada durante todo o programa para garantir a redução dos germes. AVISO: 
a loiça poderá estar extremamente quente no final de cada ciclo.    

TORNEIRA DE ÁGUA FECHADA - Alarme - Fica intermitente quando 
não está a entrar água ou quando a torneira da água está fechada.

BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 
segundos) SILENCIOSO ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. A função 
de BLOQUEIO DOS BOTÕES irá bloquear o painel de comandos, exceto o 
botão LIGAR/DESLIGAR. Para desativar o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a 
premir longamente o respetivo botão.  
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NaturalDry - trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a ga-
rantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se 
a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinha. Como pro-
teção adicional contra o vapor, é fornecida juntamente com a máquina de 
lavar loiça uma película de proteção especialmente concebida para o efeito.     

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS

A
A

B

C

1 2 3 4

A máquina de lavar loiça não pode ser utiliza-
da sem filtros ou com os filtros soltos.
É importante que, ao reinstalar o filtro, os dois 
triângulos apresentados na ampliação se en-
contrem (Fig. 1).
Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como 
vidros e porcelana partidos, ossos de comida, semen-
tes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente.
Inspecione o coletor e retire quaisquer restos de co-
mida. NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ci-
clo de lavagem ((apresentado por uma seta) (Fig. 4).

CESTO MAIS ALTO 
O cesto mais alto 
fornece uma zona 
de lavagem direcio-
nada para tigelas, 
canecas e até mesmo 
para pratos grandes 
e talheres que nor-
malmente seriam co-
locados nos cestos inferiores, criando espaço adi-
cional para a restante loiça utilizada diariamente.
Uma disposição separada dos talheres facilita a 
sua remoção após a lavagem e melhora o de-
sempenho da lavagem e da secagem.
As facas e os outros utensílios afiados têm de 
ser colocados com as lâminas voltadas para 
baixo.

CESTO SUPERIOR
Carregue neste cesto a loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas.
O cesto superior tem suportes rebatíveis, que 
podem ser utilizados numa posição vertical para 
colocar pires de chá/sobremesa ou numa posição 
inferior, para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de carga no cesto superior)

AJUSTAR A ALTURA DO CESTO SUPERIOR
É possível ajustar a altura do cesto superior: utilize uma 
posição mais elevada para colocar loiça mais volumosa 
no cesto inferior e uma posição mais baixa para apro-
veitar ao máximo os suportes rebatíveis, criando mais 
espaço superior e evitando o choque com os objetos 
colocados no cesto inferior.
Recomendamos vivamente que não ajuste a altura 
do cesto quando este está carregado. NUNCA eleve 
ou baixe o cesto apenas de um lado.

ABAS DOBRÁVEIS COM POSIÇÃO AJUSTÁVEL
As abas laterais podem ser dobradas ou desdobradas para 
otimizar a disposição da loiça dentro do cesto. Os copos de 
vinho podem ser posicionados em segurança nas abas do-
bráveis, introduzindo o pé de cada copo nas ranhuras cor-
respondentes. 

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, 
etc.. Os pratos e as tampas grandes devem ser 
colocados dos lados, a fim de evitar interferên-
cias com o braço aspersor. O cesto inferior tem 
suportes rebatíveis, que podem ser util izados 
numa posição vertical para colocar pratos ou 
numa posição horizontal (inferior) para colocar 
facilmente tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

POWER CLEAN®
A função Power Clean® utiliza jatos de água 
especiais situados na parte traseira da cuba 
para lavar os objetos mais sujos com maior 
intensidade. O cesto inferior tem uma zona 
de espaço adicional, um suporte especial 
de puxar na parte traseira do cesto que pode ser utilizado para o suporte de 
frigideiras ou para os tabuleiros de forno na posição vertical, o que permite 
que ocupem menos espaço. Colocando os tachos/panelas voltados para o 
componente Power Clean®, ative a função POWER CLEAN® no painel.

CESTO PARA OS TALHERES
Está equipado com duas grelhas superiores para facili-
tar a disposição dos talheres. Só pode ser posicionado 
na parte dianteira do cesto inferior.
As facas e os outros utensílios afiados têm de ser co-
locados no cesto dos talheres, com as extremidades 
voltadas para baixo ou horizontalmente nos com-
partimentos rebatíveis do cesto superior.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 15 talheres padrão

LIMPEZA E MANUTENÇÃO Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Por vezes, os restos de comida 
podem acumular-se nos braços 
aspersores e bloquear os orifí-
cios utilizados para pulverizar a 
água. Assim, recomenda-se que 
verifique periodicamente os 
braços e que os limpe com uma 
escova pequena não metálica.
Para remover o aspersor supe-
rior, deverá removê-lo junta-
mente com o coletor.
O cesto mais alto possui um 
tubo de lavagem fixo com to-
dos os bicos de lavagem volta-

dos para cima. Para limpá-lo, pode deslizar o cesto para fora e, utilizando 
uma pinça, remover os itens que possam estar alojados nos bicos.

É possível remover o braço aspersor in-
ferior puxando-o para cima e rodando-o  
no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio. A montagem do braço asper-
sor é feita puxando-o para baixo e ro-
dando-o no sentido dos ponteiros do 
relógio.

É possível remover o braço pulverizador 
de teto pressionando-o para cima e de-
pois rodando-o no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio. A montagem 
do braço aspersor é feita puxando-o 
para cima e rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

DETEÇÃO - Quando o sensor está ativado para detetar o nível 
de sujidade da loiça, é apresentada uma animação no visor 
(cerca de 20 min.) e a duração do ciclo é atualizada. A função 

de DETEÇÃO aplica-se ao nível de sujidade da loiça e está presente em todos 
os ciclos (exceto Eco), ajustando o programa em conformidade.
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Caso a sua máquina de lavar loiça não funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das soluções apresentadas na lista que se  
segue. Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Serviço de Pós-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete 
da garantia. As peças sobressalentes estarão disponíveis por um período de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos específicos do Regulamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
O indicador de 
descalcificação está 

aceso ou a piscar intermi-
tentemente; O alarme 
«dES» é apresentado.

Existe acumulação de calcário nos componen-
tes internos do aparelho.

Descalcifique imediatamente o aparelho utilizando o programa Limpeza 
Automática e um produto de descalcificação disponível no mercado (con-
sulte OPÇÕES E FUNÇÕES). Encha o depósito com sal. Verifique a definição de 
dureza da água. Se o aparelho não for descalcificado, deixará de funcionar.

A máquina de lavar loiça 
não se enche de água. 
O visor apresenta: H2O e 

 está aceso; é emitido 
um alarme sonoro.”

Não há abastecimento de água ou a torneira 
está fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira de entrada de água está 
dobrada.

Verifique a mangueira de entrada de água (ver INSTALAÇÃO). Feche a porta e 
prima o botão INÍCIO/Pausa.

O filtro da mangueira de entrada de água 
está obstruído; é necessário limpá-lo.

Verifique e limpe o filtro da mangueira de entrada de água. Feche a porta e 
prima o botão INÍCIO/Pausa.

A máquina de lavar loiça 
termina o ciclo prematura-
mente. 
O visor apresenta: F8 E3.

O filtro está obstruído com resíduos de 
alimentos ou calcário.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FIL-
TROS e INSTRUÇÕES DE DESCALCIFICAÇÃO).

Mangueira de drenagem numa posição 
demasiado baixa ou com o sifão no sistema 
de esgotos doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à 
altura correta (ver INSTALAÇÃO). Verifique o sifão no sistema de esgotos 
doméstico e instale um disjuntor de sifão/válvula de admissão de ar se 
necessário.

Existe uma quantidade excessiva de loiça.
O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para 
utilização em máquinas de lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE 
DETERGENTE).

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas ou quaisquer outros problemas no abastecimen-
to de água que estejam a causar a entrada de ar.

A secagem da loiça não é 
efetuada corretamente.

Não existe abrilhantador ou a dosagem é 
muito baixa.

Certifique-se de que o distribuidor do abrilhantador está cheia (ENCHER O 
DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR). A utilização de apenas pastilhas multi-
funções não proporciona efeitos de secagem tão bons como a utilização de 
abrilhantador líquido.

A loiça foi retirada da máquina após a 
abertura automática da porta, mas antes do 
término efetivo do ciclo.

Certifique-se de que o ciclo terminou antes de começar a retirar a loiça da 
máquina (ver UTILIZAÇÃO DIÁRIA). Para resultados de secagem ainda melho-
res, é recomendável deixar a loiça dentro da máquina com a porta aberta 
durante 15 minutos após o término do ciclo.

A loiça fica posicionada demasiadamente na 
horizontal.

Se notar poças de água no interior das cavidades de xícaras, canecas ou 
tigelas, tente carregar a loiça (principalmente no cesto superior) proporcio-
nando uma maior inclinação, de forma a que escorra uma maior quantida-
de de água antes de iniciar a secagem.

O ciclo selecionado não possui a fase de 
secagem.

Na TABELA DE PROGRAMAS, verifique se o programa selecionado dispõe 
de fase de secagem. Um ciclo sem fase de secagem pode não fornecer a 
eficiência de secagem desejada, portanto, é recomendável alterar a seleção 
do ciclo para um que possua uma fase de secagem.

A loiça é antiaderente ou de plástico. É normal que permaneçam algumas gotas de água neste tipo de material.

Os pratos e os copos apre-
sentam calcário ou uma 
película esbranquiçada.

Reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal assim que possível. A colocação da máquina em 
funcionamento sem sal poderá causar danos aos seus componentes internos.

A definição da dureza da água está demasiado 
baixa. Aumente a definição (ver TABELA DE DUREZA DA ÁGUA).

A tampa do depósito de sal não está bem 
fechada. Verifique e feche a tampa do depósito do sal.

O depósito do abrilhantador está vazio ou a 
dosagem do abrilhantador é insuficiente.

Encha o distribuidor com abrilhantador e verifique as definições de dosa-
gem (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR).

A máquina de lavar loiça 
apresenta a mensagem 
F8 E5.

A válvula está bloqueada ou avariada. Feche a torneira da água, se possível. Não desligue a fonte de alimentação. 
Contacte a Assistência.

A fuga de detergente.
Depende do detergente líquido utilizado e 
pode ser acentuada em caso de ativação da 
opção de atraso.

Pequenas fugas não causam avarias na máquina e podem ser evitadas mu-
dando o tipo de detergente líquido ou utilizando pastilhas.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre 
o produto poderão ser consultadas em:
• Utilize o código QR no seu produto.
• Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.whirlpool.com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui tam-
bém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Produzido sob licença.
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מידע נוסף מופיע במדריך העזר היומיומי באתר האינטרנט.ןושאר שומיש
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.Whirlpool תודה שרכשתם מוצר מבית
לקבלת סיוע מקיף יותר, אנא רשמו את המכשיר שלכם בכתובת: 

www.whirlpool.eu/register

לפני השימוש במכשיר, קראו בעיון את הוראות הבטיחות וההתקנה.
לאחר ההתקנה, אנא זכרו להסיר את כל חלקי הגנת ההובלה מ-מדיח הכלים.

 QR-אנא סרקו את קוד ה
המופיע על המכשיר 
לקבלת מידע מפורט 

יותר

1. לחצן הפעלה-כיבוי/איפוס (ON-OFF/Reset) עם נורית חיווי
2. לחצן תוכנית חסכונית (Eco) עם נורית חיווי

3. לחצן תוכנית אינטנסיבית אוטומטית (Auto Intensive) עם נורית 
חיווי

4. לחצן תוכנית מעורבת אוטומטית (Auto Mixed) עם נורית חיווי
5. לחצן תוכנית מהירה אוטומטית (Auto Fast) עם נורית חיווי

6. לחצן תוכנית מהירה (Rapid) עם נורית חיווי
7. לחצן תוכנית קריסטל (Crystals) עם נורית חיווי

8. לחצן תוכנית הדחה מוקדמת (Prewash) עם נורית חיווי
9. נורית חיווי מכל מלח ריק

10. נורית חיווי מכל נוזל הברקה ריק
11. צג

12. מחוון מספר התוכנית והזמן שנותר

13. נורית חיווי ברז מים סגור
(DESCALE) 14. נורית חיווי הסרת אבנית

15. לחצן אפשרות ®Power Clean עם נורית חיווי
16. לחצן אפשרות חצי כמות עם נורית חיווי / הגדרות - לחיצה למשך 3 שניות

17. לחצן אפשרות ייבוש מוגבר עם נורית חיווי
18. לחצן אפשרות פעולה שקטה עם נורית חיווי / נעילת מקשים - לחיצה למשך 3 שניות

19. לחצן אפשרות שטיפה היגיינית (Sani Rinse) עם נורית חיווי
20. לחצן תוכנית ניקוי עצמי (Self-Clean) עם נורית חיווי

21. לחצן אפשרות השהיה (Delay) עם נורית חיווי
22. לחצן התחלה/השהיה (START/Pause) עם נורית חיווי

.     (ON-OFF) 1. הפעילו את המכשיר על ידי לחיצה על לחצן הפעלה-כיבוי
2. החזיקו את לחצן ההגדרות     (חצי כמות    ) לחוץ למשך 3 שניות, עד להשמעת צפצוף.

3. לאחר שנייה אחת תוצג ההגדרה הראשונה הזמינה (האות „     ”).
4. לחצו על לחצן ECO כדי לגלול ברשימת ההגדרות הזמינות (ראו טבלה להלן), ולאחר מכן 

לחצו על START/Pause      כדי להציג ולשנות את הערך של ההגדרה שנבחרה כעת.
5. לחצו על לחצן ECO כדי לשנות את הערך, ולאחר מכן לחצו על START/Pause      כדי 

לשמור את הערך החדש.
6. כדי לשנות הגדרה אחרת, חזרו על סעיפים 2 ו-5.

7. לחצו על לחצן הפעלה-כיבוי (ON-OFF)      או המתינו 30 שניות כדי לצאת מהתפריט.

אות הגדרה (ברירת מחדל - בכתב מודגש)*

לדוגמה 25 מחזורים: 
25;לדוגמה 13,947 

מחזורים: 13_947 (גלילה 
במשך 3 פעמים)

מרכך המים מפחית אוטומטית את קשיות המים, ובכך מונע הצטברות אבנית על גוף החימום 
ותורם ליעילות ניקוי טובה יותר. מערכת זו מבצעת התחדשות עצמית באמצעות מלח, 

ולפיכך יש למלא את מכל המלח כשהוא מתרוקן.
תדירות ההתחדשות תלויה בהגדרת רמת קשיות המים- התחדשות מתבצעת פעם ב 6-4 עד 
מחזורי Eco כאשר קשיות המים מוגדרת כ-3. תהליך ההתחדשות מתרחש בתחילת המחזור

באמצעות תוספת של מים טריים.
• תהליך התחדשות בודד צורך כ-3 ליטר מים;

• מוסיף עד 5 דקות למחזור ההדחה;
• צורך פחות מ-0.005 קוט"ש אנרגיה.

נוזל הברקה מקל על ייבוש הכלים. יש למלא את תא נוזל ההברקה 
A כאשר נורית החיווי         למילוי נוזל הברקה בלוח הבקרה דולקת.

1. פתחו את התא B על ידי לחיצה ומשיכה כלפי מעלה
הלשונית שעל המכסה.

2. מזגו פנימה את נוזל ההברקה (מקסימום 110 מ"ל), וודאו שהוא
אינו גולש מהתא. במקרה כזה,

נקו את הנוזל שנשפך מיד בעזרת מטלית יבשה.
3. לחצו על המכסה כלפי מטה עד לשמיעת נקישה לסגירתו.

לעולם אין למזוג את נוזל ההברקה ישירות לתוך חלל המכשיר
חלל המדיח.

כדי לפתוח את תא חומר הניקוי, השתמשו בהתקן 
 D הכניסו את חומר הניקוי לתא היבש .C הפתיחה

בלבד. את כמות חומר הניקוי המיועדת להדחה מוקדמת 
יש להניח ישירות בתוך חלל המדיח.

1.בעת מדידת חומר הניקוי, עיינו במידע שצוין קודם לכן 
כדי להוסיף את הכמות המתאימה. בתוך תא D מופיעים 

סימונים המסייעים במינון חומר הניקוי.

2. הסירו שאריות חומר ניקוי משולי התא וסגרו את המכסה עד לשמיעת צליל נקישה.
3. סגרו את מכסה תא חומר הניקוי על ידי משיכתו כלפי מעלה עד שמתקן הסגירה יינעל 

במקומו.
תא חומר הניקוי נפתח אוטומטית בזמן המתאים בהתאם

בהתאם לתוכנית. שימוש בחומר ניקוי שאינו מיועד למדיחי כלים עלול לגרום לתקלה או 
לנזק למכשיר.

השימוש במלח מונע היווצרות אבנית על
הכלים ועל הרכיבים התפעוליים של המכונה.

מכל המלח נמצא בחלקו התחתון של מדיח הכלים (מתחת לסלסילה 
התחתונה בצד שמאל).

• חובה שמכל המלח לעולם לא יהיה ריק.
• חשוב להגדיר את רמת קשיות המים.

• יש למלא מלח כאשר נורית החיווי       למילוי מלח (SALT REFILL) בלוח הבקרה דולקת.
1. הסירו את הסלסילה התחתונה והבריגו החוצה את מכסה המכל (נגד כיוון השעון).

2. הציבו את המשפך (ראו איור) ומלאו את מכל המלח עד לקצה (כ-0.5 ק"ג); ייתכן שתהיה 
דליפה קלה של מים, וזהו מצב תקין.

3. בפעם הראשונה בלבד שאתם מבצעים פעולה זו: מלאו את מכל המלח במים.
4. הסירו את המשפך ונגבו שאריות מלח מאזור הפתח.

ודאו שהמכסה מוברג היטב כדי שחומר ניקוי לא יחדור למכל במהלך תוכנית ההדחה (דבר זה 
עלול לגרום למרכך המים נזק בלתי הפיך).

הפעילו תוכנית הדחה בכל פעם מיד לאחר סיום מילוי מכל המלח כדי למנוע קורוזיה.

מדריך מהיר

 3 שניות 3 שניות

מונה מחזורים - מספר מחזורי הדחה
שבוצעו על ידי מדיח הכלים.

רמת נוזל הברקה
(ראו "כיוון מינון נוזל ההברקה")

NaturalDry (ראו "אפשרויות ופונקציות")
"1" = מופעל, "0" = כבוי

צליל
"1" = מופעל, "0" = כבוי

הגדרות יצרן - לחצו על START/Pause כדי לשחזר 
לברירת המחדל של היצרן את כל הערכים של ה- ההגדרות 

הכלולות בתפריט ההגדרות.

רמת קשיות מים 
(ראו "הגדרת ה-קשיות" ו"טבלת קשיות המים")
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זמין
אפשרויות *)

אנרגיה צריכה 
(קוט״ש/מחזור)

05:10 9.9 0.55

17.0- 25.0 1.30 - 1.70

01:20 - 03:20 7.5 - 20.5 0.75 - 1.20

01:00 - 01:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

- 0:30 - 0:40

02:25 - 03:10

10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

01:40 - 01:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

- 0:12 4.5 0.10

- - 01:15 12.7 1.10

טבלת תוכניות

תויצקנופו תויורשפא

.

.  

תוכנית אקו (Eco) 50° -מתאימה לניקוי כלי שולחן ברמת לכלוך רגילה; לשימוש זה, 
היא התוכנית היעילה ביותר מבחינת צריכה משולבת של אנרגיה ומים, והיא משמשת 

להערכת העמידה בחקיקת ה-Ecodesign (תכנון אקולוגי) של האיחוד האירופי.

 - 65° (Auto Intensive) אינטנסיבית אוטומטית
תוכנית אוטומטית לכלים ולסירים מלוכלכים מאוד.

מעורבת אוטומטית (Auto Mixed) 55° - תוכנית 
אוטומטית לכלים ברמת לכלוך רגילה עם שאריות מזון 

יבשות.

50°Auto Fast  - תוכנית אוטומטית לכלים בעלי לכלוך 
קל או רגיל. מחזור יומיומי המבטיח ביצועי ניקוי וייבוש 

מיטביים בזמן קצר יותר.

מזהה את רמת הלכלוך על 
הכלים ומתאימה את 

התוכנית בהתאם. כאשר 
החיישן מזהה את רמת 
הלכלוך, מוצגת הנפשה 
בתצוגה ומשך המחזור 

מתעדכן.

מהירה (Rapid) 45° - תוכנית המומלצת לכמות מוגבלת של כלים ברמת לכלוך קלה 
ללא שאריות מזון יבשות. אינו כולל את שלב הייבוש.

קריסטל (Crystals) 45° - תוכנית לפריטים עדינים הרגישים לטמפרטורות גבוהות, 
כגון כוסות וספלים.

Prewash - מיועדת לרענון כלים המיועדים להדחה במועד מאוחר יותר.
אין להשתמש בחומר ניקוי בתוכנית זו.

 65°Self-Clean - תוכנית המיועדת לביצוע תחזוקת המדיח, ויש להפעילה רק כאשר 
המדיח ריק, תוך שימוש בחומרי ניקוי ייעודיים לתחזוקת מדיחי כלים.

.EN 60436:2020 נמדדים בתנאי מעבדה בהתאם לתקן האירופי ECO-נתוני תוכנית ה
הערה למעבדות בדיקה:

dw_test_support@europeanappliances.com :שלחו דוא״ל לכתובת ,EN לקבלת מידע על תנאי בדיקה השוואתיים לפי
אין צורך בטיפול מוקדם בכלים לפני הפעלת אף אחת מהתוכניות.

*) לא ניתן להשתמש בכל האפשרויות בו-זמנית.
**) הערכים עבור תוכניות שאינן Eco הם להמחשה בלבד. הזמן בפועל עשוי להשתנות בהתאם לגורמים רבים כגון הטמפרטורה ו-

לחץ המים הנכנסים, טמפרטורת החדר, כמות חומר הניקוי, כמות וסוג המטען, איזון המטען, אפשרויות נוספות שנבחרו וכיול החיישן. כיול החיישן עשוי להאריך את משך התוכנית בשיעור 
של עד 20 דקות.

אנא סרקו את קוד ה-QR שעל המוצר לקבלת מידע מפורט יותר.

®POWER CLEAN - הודות לסילוני כוח נוספים, אפשרות זו מספקת הדחה 

אינטנסיבית ועוצמתית יותר באזור הייעודי בסלסילה התחתונה. אפשרות זו 
.(Power Clean® ראו את סעיף הטעינה של) מומלצת לשטיפת סירים ותבשילים

ניתן לבחור או לבטל אפשרויות לאחר בחירת התוכנית, באמצעות לחיצה ישירה על הלחצן המתאים (במידה וקיים – נורית החיווי תידלק) (ראה לוח הבקרה). אם אפשרות מסוימת 
אינה תואמת לתוכנית שנבחרה (ראה טבלת התוכניות), נורית ה-LED המתאימה תהבהב במהירות 3 פעמים ויישמע צפצוף. האפשרות לא תופעל. בחירת אפשרות עלולה לשנות 

את משך הזמן או את צריכת המים והאנרגיה של התוכנית.
התראת הסרת אבנית (DESCALE) - זוהתה הצטברות אבנית ברכיבים הפנימיים 
של המכשיר. בדקו אם הגדרת קשיות המים מכוונת לערך הנכון ואם יש מלח במכל 
המלח (ראו "שימוש ראשון"), ולאחר מכן השתמשו בחומר להסרת אבנית (מומלץ 

מותג WPro) עם תוכנית הניקוי העצמי (Self-Clean). לאחר השלמת הסרת 
האבנית בהצלחה, הסמל יפסיק להיות מוצג.

אם הפעולות שלעיל לא יבוצעו, ביצועי המוצר ייפגעו. אזהרת הסרת האבנית תתחיל 
להבהב וההתראה «dES» תופיע בצג. אם עדיין לא תבוצע כל פעולה, המכשיר 

יאפשר להפעיל מספר מוגבל בלבד של מחזורי הדחה (כפי שמצוין בעת הצגת 
ההתראה «dES»), ולאחר מכן יינעל כדי למנוע נזק לרכיבים, כאשר רק תוכנית 

Self-Clean תהיה זמינה. ביצוע הסרת אבנית מלאה ישחרר את חסימת המכשיר. 
במקרה של הצטברות אבנית רבה במיוחד, ייתכן שיהיה צורך לבצע את תהליך הסרת 

האבנית פעמיים כדי להשיג תוצאה יעילה.

מונה מחזורים (CYCLE COUNTER) - תכונה זו מציגה את מספר המחזורים 
שבוצעו על ידי מדיח הכלים.

עבור מספר מחזורים בין 0 ל-999 יוצג מספר קבוע.
דוגמה עבור 25 מחזורים.

דוגמה עבור 13,947 
מחזורים:

לאחר הצגת מספר המחזורים, התצוגה תחזור להציג
הערה: ייתכן שהמדיח כבר ביצע כ-30 מחזורי הדחה. הדבר נובע מתהליך בקרת האיכות 

המורחב המתבצע במהלך הייצור. הדבר מבטיח איכות מוצר גבוהה יותר.

כאשר מספר המחזורים גבוה מ-1,000, המספר יוצג בתצוגה באמצעות גלילה. התו “_” מייצג 
את “.”, לדוגמה: 1.000 = 1_000, 13,947 = 13_947 (המספר יגולל 3 פעמים).

 HALF LOAD אם אין הרבה כלים להדחה, השתמשו באפשרות - HALF LOAD
כדי לחסוך במים, בחשמל או בזמן, בהתאם לתוכנית שנבחרה. זכרו להפחית את 

כמות חומר הניקוי בחצי.
ייבוש מוגבר (EXTRA DRY) - הטמפרטורה הגבוהה יותר במהלך השטיפה 

EXTRA DRY הסופית ושלב הייבוש המוארך מאפשרים ייבוש משופר. האפשרות
מאריכה את משך מחזור ההדחה.

פעולה שקטה (SILENT) - מתאים להפעלת המכשיר בשעות הלילה. ניתן 
להשתמש באפשרות זו כדי להגביל את פליטת הרעש במהלך שלבי ההדחה. משך 

המחזור יתארך בהתאם לתוכנית הבסיס שנבחרה.

 SILENT לחיצה ארוכה (למשך 3 שניות) על לחצן - (KEYLOCK) נעילת מקשים
תפעיל את פונקציית נעילת המקשים. פונקציית נעילת המקשים תחסום את לוח 

הבקרה, למעט לחצן ההפעלה/כיבוי (ON/OFF). כדי לבטל את נעילת המקשים, 
יש לבצע שוב לחיצה ארוכה.

שטיפה היגיינית (SANI RINSE) - ניתן להשתמש באפשרות זו לחיטוי הכלים 
השטופים. היא תעלה את טמפרטורת השטיפה הסופית ותוסיף שטיפה 

אנטי-בקטריאלית לתוכנית הנבחרת. אידיאלי לניקוי כלי אוכל ובקבוקי הזנה.
יש להשאיר את דלת המדיח סגורה לאורך כל משך התוכנית כדי להבטיח את צמצום 
החיידקים. אזהרה: כלי האוכל והצלחות עלולים להיות חמים מאוד בסיום המחזור.

השהיה (DELAY) - ניתן להשהות את תחילת התוכנית לפרק זמן שבין 30 דקות 
ל-24 שעות. לא ניתן להגדיר את פונקציית DELAY לאחר שהתוכנית החלה.

משך
ההדחה
תוכנית
(שעות: 
דקות)**)

מים
צריכה

(ליטרים/מחזו
לבר)

 ש
וש

יב
י

„ ”
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טיפול ותחזוקה
ניקוי מכלול המסנן

A
A

B

C
1 2 3 4

העמסת הסלסילות

סלסילה עליונה

Natural Dry - מערכת ייבוש בשיטת קונבקציה הפותחת את הדלת באופן אוטומטי 
במהלך/לאחר שלב הייבוש כדי להבטיח ביצועי ייבוש יוצאי דופן בכל יום. הדלת נפתחת 
בטמפרטורה בטוחה עבור רהיטי המטבח שלכם, לכן הדלת לא תיפתח כאשר אפשרות 
השטיפה ההיגיינית (SANI RINSE) פועלת. כהגנה נוספת מפני אדים, מצורף למדיח 

הכלים רדיד הגנה בעיצוב מיוחד.

סלסילה עליונה (שלישית)
הסלסילה העליונה ביותר 

מספקת אזור הדחה ממוקד 
לקערות, ספלים, ואפילו 
לצלחות גדולות וסכו"ם 

שבדרך כלל הייתם מטעינים 
בסלסילות התחתונות, ובכך 
היא מפנה מקום לשאר כלי 

היום. 
סידור נפרד של הסכו"ם מקל על האיסוף לאחר ההדחה 

ומשפר את ביצועי ההדחה והייבוש.
יש להניח סכינים וכלים חדים אחרים כשהלהבים 

מופנים כלפי מטה.

העמיסו כלים עדינים וקלים: כוסות, ספלים, תחתיות, 
קערות סלט נמוכות.

בסלסילה העליונה ישנם תומכים מתקפלים שניתן 
להשתמש בהם במצב אנכי לסידור תחתיות לכוסות 

תה/קינוח, או במצב נמוך להעמסת קערות ומכלי מזון.

מדפים מתקפלים עם מיקום מתכוונן
ניתן לקפל או לפתוח את המדפים הצדיים כדי לייעל את סידור הכלים 

בתוך הסלסילה. ניתן להניח כוסות יין בבטחה במדפים המתקפלים על ידי 
הכנסת רגל כל כוס לחריצים המתאימים.

סלסילה תחתונה
לסירים, מכסים, צלחות, קערות סלט, סכו"ם וכדומה. 

מומלץ להניח צלחות גדולות ומכסים בצדדים כדי למנוע 
הפרעה לזרוע ההתזה.

בסלסילה התחתונה ישנם תומכים מתקפלים שניתן 
להשתמש בהם במצב אנכי לסידור צלחות, או במצב 

אופקי (נמוך) להעמסה קלה של מחבתות וקערות סלט.

POWER CLEAN®

®Power Clean משתמשת בסילוני המים המיוחדים שב 

החלק האחורי של תא המדיח כדי להדיח בצורה אינטנסיבית 
יותר פריטים מלוכלכים מאוד. הסלסילה התחתונה כוללת 

Space Zone, תומך נשלף מיוחד בחלק האחורי של 
הסלסילה שניתן להשתמש בו כדי להעמיד מחבתות או 

תבניות אפייה במצב אנכי וכך לחסוך במקום. 
 בעת הנחת סירים/קדרה מול רכיב ה-®Power Clean, אנא הפעילו את פונקציית 

כיוון גובה הסלסילה העליונהה-®POWER CLEAN בלוח הבקרה.
ניתן לכוונן את גובה הסלסילה העליונה: מצב גבוה להנחת כלים 

גדולים בסלסילה התחתונה, ומצב נמוך לניצול מרבי של התומכים 
המתקפלים על ידי יצירת מרווח גדול יותר כלפי מעלה ומניעת 

התנגשות עם הכלים שבסלסילה התחתונה.
מומלץ מאוד שלא לכוונן את גובה הסלסילה כאשר היא עמוסה. 

לעולם אין להגביה או להנמיך את הסלסילה מצד אחד בלבד.

סלסילת סכו"ם
היא מצוידת ברשתות עליונות לסידור משופר של הסכו"ם.

יש למקם אותה רק בחלק הקדמי של הסלסילה התחתונה. יש להניח 
סכינים וכלים חדים אחרים בסלסילת הסכו"ם כשחודם מופנה כלפי 

מטה, או להניחם במצב אופקי בתאים המתקפלים בסלסילה 
העליונה.

אין להשתמש במדיח הכלים ללא מסננים או אם המסנן 
רופף.

בעת התקנה חוזרת של המסנן, חשוב ששני המשולשים 
המופיעים בתקריב ייפגשו (איור 1). במקרה שתמצאו חפצים 

זרים (כגון שברי זכוכית, פורצלן, עצמות, גלעיני פירות וכד'), 
אנא הסירו אותם בזהירות.

בדקו את המלכודת והסירו שאריות מזון.
לעולם אין להסיר את מגן משאבת מחזור ההדחה

(מסומן באמצעות חץ) (איור 4).

(דוגמה להעמסת הסלסילה העליונה)

(דוגמה להעמסת הסלסילה העליונה)

חישה (SENSING) - כאשר החיישן מזהה את רמת הלכלוך, מופיעה 
הנפשה בצג (למשך כ-20 דקות) ומשך המחזור מתעדכן. פונקציית החישה 
מיועדת לזיהוי רמת הלכלוך על הכלים והיא פעילה בכל המחזורים (למעט 

Eco) לצורך התאמת התוכנית בהתאם.

ברז מים סגור – התראה - מהבהב כאשר אין כניסת מים או כשברז המים סגור.

קיבולת: 15 מערכות כלים סטנדרטיות

מידע נוסף מופיע במדריך העזר היומיומי באתר האינטרנט.
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HE מדריך מהיר

בעיות סיבות אפשריות פתרונות

פתרון תקלות

IEC 436

:

ניקוי זרועות ההתזה

Whirlpool 2025 ©/       /®TM. מיוצר ברישיון

לעיתים, שאריות מזון עלולות להתקשות 
על זרועות ההתזה ולחסום את החורים 

המשמשים להתזת המים. לכן מומלץ 
לבדוק את זרועות ההתזה מעת לעת 

ולנקות אותן באמצעות מברשת קטנה 
שאינה מתכתית. 

כדי להסיר את זרוע ההתזה העליונה, 
עליכם להסיר אותה יחד עם הסעפת.

בסלסילה העליונה (השלישית) ישנו צינור הדחה קבוע שבו כל מתזי ההדחה פונים כלפי 
מעלה. כדי לנקות אותו ניתן למשוך את הסלסילה החוצה ובעזרת פינצטה להסיר פריטים 

שייתכן ונתקעו בתוך המתזים.

ניתן להסיר את זרוע ההתזה התחתונה על 
ידי משיכתה כלפי מעלה וסיבובה נגד כיוון 

השעון. התקנה חוזרת של זרוע ההתזה 
מתבצעת על ידי משיכתה כלפי מעלה 

וסיבובה עם כיוון השעון.

ניתן להסיר את זרוע ההתזה העליונה 
(בתקרת המדיח) על ידי לחיצתה כלפי מעלה 
וסיבובה נגד כיוון השעון. התקנה חוזרת של 

זרוע ההתזה מתבצעת על ידי משיכתה כלפי 
מטה וסיבובה עם כיוון השעון.

אם מדיח הכלים אינו פועל כראוי, בדקו אם ניתן לפתור את הבעיה באמצעות הרשימה הבאה. במקרה של שגיאות או בעיות אחרות, פנו לשירות המורשה לאחר המכירה שפרטיו 
מופיעים בחוברת האחריות. חלקי חילוף יהיו זמינים לתקופה של עד 7 שנים או עד 10 שנים, בהתאם לדרישות התקנות הרלוונטיות.

מחוון הסרת 
האבנית דולק או 

מהבהב; ההתראה 
"dES" מוצגת.

מדיח הכלים אינו מנקז 
את המים. התצוגה 

 F9 או F7 E3 :מציגה
E1

מדיח הכלים אינו מתמלא 
במים. התצוגה מציגה: 

H2O ו-     דולקים; 
נשמעת התראה קולית.

המדיח מסיים את 
המחזור בטרם עת. 

F8 E3 :התצוגה מציגה

הכלים אינם מתייבשים 
היטב.

הכלים והכוסות מכוסים 
באבנית או בשכבה 

לבנבנה.

 F8 מדיח הכלים מציג
.E5

חומר הניקוי דולף.

אבנית מצטברת על הרכיבים הפנימיים של המכשיר.

המסנן סתום בשאריות מזון או באבנית

צינור הניקוז מקופל.

צינור הניקוז של הכיור חסום.

אין אספקת מים או שהברז סגור.

צינור כניסת המים מקופל.

מסנן הרשת שבצינור כניסת המים סתום; יש לנקותו.

המסנן סתום בשאריות מזון או באבנית.

צינור הניקוז מותקן נמוך מדי או גורם לאפקט סיפון אל 
מערכת הביוב הביתית.

קיימת כמות מוגזמת של קצף.

אין נוזל הברקה או שהמינון נמוך מדי.

הכלים הוצאו לאחר שהדלת נפתחה אוטומטית אך לפני סיום 
המחזור בפועל.

הכלים מונחים בצורה שטוחה מדי.

המחזור שנבחר אינו כולל שלב ייבוש.

הכלים עשויים מחומר מונע הידבקות או מפלסטיק.

מכל המלח ריק.

הגדרת קשיות המים נמוכה מדי.

מכסה מכל המלח אינו סגור כראוי.

מכל נוזל ההברקה ריק או שמינון נוזל ההברקה אינו מספיק.

השסתום חסום או פגום.

הדבר תלוי בחומר הניקוי הנוזלי שבו נעשה שימוש, ועשוי 
להיות בולט יותר כאשר אפשרות ההשהיה מופעלת.

הסירו אבנית מהמכשיר באופן מיידי באמצעות תוכנית הניקוי העצמי (Self Clean) וחומר להסרת אבנית הזמין לרכישה 
(ראו "אפשרויות ופונקציות"). מלאו מחדש את מכל המלח. בדקו את הגדרת קשיות המים. אם לא תבוצע הסרת אבנית 

למכשיר, הוא יפסיק לפעול.

אנא סרקו את קוד ה-QR שעל המוצר לקבלת מידע מפורט יותר.

נקו את המסנן והסירו אבנית מהמכשיר (ראו "ניקוי מכלול המסנן" ו"הוראות הסרת אבנית").

בדקו את צינור הניקוז (ראו "הוראות התקנה").

נקו את צינור הניקוז של הכיור.

ודאו שיש אספקת מים ושברז המים פתוח.
.START/Pause בדקו את צינור כניסת המים (ראו "התקנה"). סגרו את הדלת ולחצו על הלחצן

.START/Pause בדקו ונקו את מסנן הרשת שבצינור כניסת המים. סגרו את הדלת ולחצו על הלחצן

נקו את המסנן והסירו אבנית מהמכשיר (ראו "ניקוי מכלול המסנן" ו"הוראות הסרת אבנית").

בדקו אם קצה צינור הניקוז ממוקם בגובה הנכון (ראו "התקנה"). בדקו אם קיימת תופעת יניקה חוזרת (סיפונית) למערכת 
הביוב הביתית, והתקינו שובר ריק (סיפון) / שסתום כניסת אוויר במידת הצורך.

חומר הניקוי לא נמדד בכמות הנכונה או שאינו מתאים לשימוש במדיחי כלים (ראו "מילוי תא חומר הניקוי").

בדקו את אספקת המים לאיתור נזילות או בעיות אחרות המאפשרות חדירת אוויר.
ודאו שמכל נוזל ההברקה מלא (ראו "מילוי תא נוזל ההברקה"). שימוש בטבליות רב-תכליתיות בלבד לא יספק ביצועי 

ייבוש טובים כמו שימוש בנוזל הברקה.

ודאו שהמחזור הסתיים לפני שתתחילו לפרוק את הכלים (ראו "שימוש יומיומי"). לקבלת תוצאות ייבוש טובות אף יותר, 
מומלץ להשאיר את הכלים בתוך המדיח עם דלת פתוחה למשך 15 דקות נוספות לאחר סיום המחזור.

אם הבחנתם בשלוליות מים בתוך שקעים של כוסות, ספלים או קערות, נסו להטעין את הכלים (במיוחד בסלסילה 
העליונה) בשיפוע גדול יותר כדי לאפשר לכמות מים גדולה יותר לנזול מטה לפני תחילת הייבוש.

אנא בדקו ב"טבלת התוכניות" אם התוכנית שנבחרה כוללת שלב ייבוש. מחזור ללא שלב ייבוש עשוי שלא לספק את 
יעילות הייבוש הרצויה, לכן מומלץ לבחור מחזור הכולל שלב ייבוש.

הימצאותן של כמה טיפות מים על סוג חומר זה היא מצב תקין.

מלאו את המכל במלח בהקדם האפשרי. שימוש במכשיר ללא מלח עלול לגרום נזק לרכיבים הפנימיים שלו.

הגדילו את ההגדרה (ראו "טבלת קשיות מים").

בדקו וסגרו את מכסה מכל המלח.

מלאו מחדש את מתקן נוזל ההברקה ובדקו את הגדרת המינון (למידע נוסף - ראו "מילוי תא נוזל ההברקה").

סגרו את ברז המים, אם ניתן. אל תנתקו את אספקת החשמל. קראו לשירות.

נזילות קטנות לא יגרמו לתקלה במכונה וניתן להימנע מהן על ידי החלפת סוג חומר הניקוי הנוזלי או שימוש בטבליות.

מדיניות, תיעוד סטנדרטי, הזמנת חלקי חילוף ומידע נוסף על המוצר זמינים בדרכים הבאות:
שימוש בקוד ה-QR שעל גבי המוצר.•
•parts-selfservice.europeanappliances.com-ו docs.whirlpool.eu/docs ביקור באתרי האינטרנט שלנו
לחלופין, צרו קשר עם מרכז השירות לאחר המכירה שלנו (ראו מספר טלפון בחוברת האחריות).•

בעת פנייה למרכז השירות לאחר המכירה, אנא ציינו את הקודים המופיעים על לוחית הנתונים של המוצר.
ניתן לקבל את פרטי הדגם באמצעות קוד ה-QR המופיע בתווית האנרגיה.

.https://eprel.ec.europa.eu התווית כוללת גם את מזהה הדגם, שבו ניתן להשתמש כדי לעיין בפורטל המרשם בכתובת

אוויר באספקת המים.
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• یجب تعبئة الملح عندما تضيء لمبة بیان حالة إعادة تعبئة الملح       في لوحة التحكم.
۱. أزِل الرف السفلي وفكُ غطاء الخزان (بلفھ في عكس اتجاه حركة عقارب الساعة).

۲. ضع القمُع (راجع الشكل) واملأ خزان الملح حتى حافتھ (۰,٥ كجم تقریباً)؛ من المعتاد أن تتسرب 
كمیة میاه قلیلة للخارج.

۳. عند تنفیذ ھذا الإجراء للمرة الأولى فقط: املأ خزان الملح بمیاه.
٤. أزِل القمُع وامسح أي بقایا ملح من الفتحة.

تأكد من قفل الغطاء من خلال لفھ بإحكام في اتجاه حركة عقارب الساعة بحیث یتعذر دخول أي منظف 
في الخزان أثناء تشغیل أحد برامج الغسیل (قد یؤدي عدم الالتزام بذلك إلى إتلاف نظام معالجة عسر 

المیاه لدرجة یتعذر عندھا تصلیحھ).
ل برنامجًا كل مرة فور الانتھاء من إعادة تعبئة خزان الملح لتجنب التآكل. شغِّ

القیم

٤ | ٥ | ۳ | ۲ | ۱

٤ | ٥ | ۳ | ۲ | ۱ | ۰

۰ | ۱

۰ | ۱

-

تعبئة خزان الملح

نظام معالجة عسر المیاه

أ

ب
تعبئة درج المادة المساعدة على الشطف

تعبئة درج المنظف

*) القیمة الافتراضیة لا تنطبق على عداد الدورات.

د

ج

لوحة التحكم

مزید من المعلومات في الدلیل المرجعي الیومي المتوفر على موقع الویب.الاستخدام للمرة الأولى

۱ ۲ ۳ ٤ ٥ ٦ ۷ ۸ ۹ ۱۰ ۱۱ ۱۲ ۱۳ ۱٤ ۱٥ ۱٦
۳ ثوانٍ ۳ ثوانٍ

۱۷ ۱۸ ۱۹ ۲۰ ۲۱ ۲۲

.WHIRLPOOL نشكركم لشراء أحد منتجات
لتلقي مزید من المساعدة المتكاملة، یرجى تسجیل جھازكم في الموقع التالي: 

.www.whirlpool.eu/register

قبل استخدام الجھاز، اقرأ تعلیمات السلامة والتركیب بعنایة.
بعد التركیب، یرجى تذكر إزالة جمیع أجزاء الحمایة المستخدمة عند النقل من غسالة الأطباق.

یرجى مسح رمز الاستجابة 
السریعة QR الموضح على 

الجھاز للاطلاع على معلومات 
أكثر تفصیلاً.

۱. زر التشغیل-إیقاف التشغیل/إعادة التعیین مع لمبة لبیان الحالة
۲. زر برنامج الغسیل الاقتصادي مع لمبة لبیان الحالة

۳. زر برنامج الغسیل المكثَّف التلقائي مع لمبة لبیان الحالة
٤. زر برنامج الغسیل المختلط التلقائي مع لمبة لبیان الحالة
٥. زر برنامج الغسیل السریع التلقائي مع لمبة لبیان الحالة

٦. زر برنامج الغسیل العاجل مع لمبة لبیان الحالة
۷. زر برنامج غسیل البلورات مع لمبة لبیان الحالة

۸. زر برنامج الغسیل التمھیدي مع لمبة لبیان الحالة
۹. لمبة بیان حالة فراغ خزان الملح

۱۰. لمبة بیان حالة فراغ خزان المادة المساعدة على الشطف
۱۱. شاشة العرض

۱۲. مؤشر رقم البرنامج والمدة المتبقیة

۱۳. لمبة بیان حالة إغلاق صنبور المیاه
۱٤. لمبة بیان حالة إزالة الترسبات الكلسیة

۱٥. زر خیار التنظیف الفعاّل ®Power Clean مع لمبة لبیان الحالة
۱٦. زر خیار نصف الحمولة مع لمبة لبیان الحالة/ الإعدادات - اضغط ۳ ثوانٍ

۱۷. زر خیار التجفیف الإضافي مع لمبة لبیان الحالة
۱۸. زر خیار التشغیل الھادئ مع لمبة لبیان الحالة/ قفل المفاتیح - اضغط ۳ ثوانٍ

۱۹. زر خیار الشطف بالتعقیم مع لمبة لبیان الحالة
۲۰. زر برنامج التنظیف الذاتي مع لمبة لبیان الحالة

۲۱. زر خیار التأجیل مع لمبة لبیان الحالة
۲۲. زر البدء/الإیقاف المؤقت مع لمبة لبیان الحالة

الحرف الإعداد (الافتراضیة - ببنط عریض)*

عداد الدورات - عدد دورات الغسیل
التي أجرتھا غسالة الأطباق.

مثل: ۲٥ دورة: ۲٥، مثل: 
۱۳,۹٤۷ دورة: ۱۳_۹٤۷ 

(اللف ۳ مرات)

منسوب المادة المساعدة على الشطف
(راجع "ضبط جرعة المادة المساعدة على الشطف")
التجفیف الطبیعي (راجع "الخیارات والوظائف")

"۱" = تشغیل، "۰" = إیقاف
الصوت

"۱" = تشغیل، "۰" = إیقاف
إعدادات المصنع - اضغط على زر البدء/الإیقاف المؤقت لاستعادة

قیم المصنع الافتراضیة لجمیع الإعدادات
الواردة في قائمة الإعدادات.

درجة عسر المیاه (راجع "تعیین درجة
عسر المیاه" و"جدول درجات عسر المیاه")

یعمل نظام معالجة عسر المیاه على الحد من عسر المیاه تلقائیاً؛ مما یحول دون تراكم ترسبات كلسیة على 
السخان، والمساھمة أیضًا في رفع كفاءة التنظیف. یعید ھذا النظام تزوید نفسھ بالملح؛ ومن ثم، یلزم إعادة 

تعبئة خزان الملح عندما یكون فارغًا.
یعتمد معدل إعادة التزود بالملح على درجة عسر المیاه المعیَّنة.

- تتم إعادة التزود بالملح مرة كل ٤-٦ دورات لبرنامج الغسیل الاقتصادي Eco عندما تكون درجة عسر
المیاه معیَّنة على ۳. تتم عملیة إعادة التزود بالملح في بدایة الدورة

مع إضافة مزید من المیاه النظیفة.

• تستھلك مرة إعادة التزود الواحدة حوالي ۳ لترات من المیاه؛
• تستغرق الدورة حتى ٥ دقائق إضافیة؛

• تستھلك طاقة أقل من ۰٫۰۰٥ كیلووات ساعة.

تیسر المادة المساعدة على الشطف عملیة تجفیف الأطباق. ینبغي تعبئة درج 
المادة المساعدة على الشطف "أ" عندما تضيء لمبة بیان حالة إعادة تعبئة المادة 

المساعدة على الشطف       في لوحة التحكم.
۱. افتح الدرج "ب" بالضغط على اللسان الموجود

على الغطاء وسحبھ لأعلى.
۲. صُب المادة المساعدة على الشطف (بحد أقصى ۱۱۰ مل) مع التأكد من

عدم فیضانھا من الدرج. فإن فاضت،
ف الكمیة المنسكبة بقطعة قماش جافة. فنظِّ

۳. اضغط على الغطاء لأسفل إلى أن تسمع صوت نقرة للدلالة على إغلاقھ.
یمُنع منعاً باتاً صب المادة المساعدة على الشطف داخل حوض الجھاز مباشرة.

لفتح درج المنظف، استخدم أداة الفتح "ج". لا تضع المنظف 
إلا في الدرج الجاف "د" فقط. ضع كمیة المنظف اللازمة 

للغسیل التمھیدي داخل حوض الجھاز مباشرة.
۱.عند قیاس كمیة المنظف، راجع المعلومات الواردة آنفاً لإضافة 

الكمیة المناسبة. یوجد داخل الدرج "د" مؤشرات للمساعدة 
على تحدید جرعة المنظف.

۲. أزِل بقایا المنظف من حواف الدرج وأغلق الغطاء حتى تسمع صوت استقراره في مكانھ.
۳. أغلق غطاء درج المنظف من خلال سحبھ لأعلى إلى أن تثبت أداة الإغلاق في مكانھا بإحكام.

ینفتح درج المنظف تلقائیاً في الوقت المحدد حسب البرنامج. قد یؤدي استخدام منظف غیر مُعد لغسالات أطباق 
إلى حدوث خلل وظیفي أو إتلاف الجھاز.

ن تكلسات جیریة على یحول استخدام الملح دون تكوَّ
الأطباق وعلى المكونات الوظیفیة للغسالة.

یوجد خزان الملح في الجزء السفلي للغسالة (تحت الرف السفلي في الجانب الأیسر).
• یمُنع منعاً باتاً أن یكون خزان الملح فارغًا.

• من المھم تعیین درجة عسر المیاه.

الدلیل السریع عربي

ل الجھاز بالضغط على زر التشغیل/إیقاف التشغیل     . ۱. شغِّ
۲. اضغط مع الاستمرار ۳ ثوانٍ على زر الإعدادات       (نصف الحمولة     ) حتى سماع صوت صفیر.

۳. بعد مرور ثانیة واحدة، سیظھر الإعداد الأول المتوفر (الحرف "     ").
٤. اضغط على زر التشغیل الاقتصادي Eco للتنقل عبر قائمة الإعدادات المتوفرة (راجع الجدول أدناه) ثم 

اضغط على زر البدء/الإیقاف المؤقت        لعرض قیمة الإعداد المحدد حالیاً وتغییرھا.
٥. اضغط على زر التشغیل الاقتصادي Eco لتغییر القیمة ثم اضغط على زر البدء/الإیقاف المؤقت        

لحفظ القیمة الجدیدة.
٦. لتغییر إعداد آخر، كرر الخطوتین ۲ و٥.

۷. اضغط على زر التشغیل/إیقاف التشغیل      أو انتظر ۳۰ ثانیة للخروج من القائمة.

قائمة الإعدادات

°٥۰ °٥°٦٥°٥٥°٤٥۰
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الخیارات
المتوفرة *)

مدة
برنامج
الغسیل

(ساعة: دقیقة)**)

استھلاك
المیاه

(لتر/دورة)

الطاقة استھلاك 
(ك.و.س/دورة)

٥:۱۰ ۹٫۹ ۰٫٥٥

۳:۱۰ - ۲:۲٥ ۲٥٫۰ -۱۷٫۰ ۱٫۷۰ - ۱٫۳۰

۳:۲۰ - ۱:۲۰ ۲۰٫٥ - ۷٫٥ ۱٫۲۰ - ۰٫۷٥

۱:٥۰ - ۱:۰۰ ۱٦٫۰ - ۸٫۰ ۱٫۱۰ - ۰٫۷۰

- ۱٥٫۰ - ۱۰٫٥۰:٤۰ - ۰:۳۰ ۰٫٦٥ - ۰٫٥٥

۱:٥۰ - ۱:٤۰ ۱۷٫۰ - ۱۲٫٥ ۱٫۲۰ - ۰٫۹٥

- ۰:۱۲ ٤٫٥ ۰٫۱۰

- - ۱:۱٥ ۱۲٫۷ ۱٫۱۰

جدول البرامج

الخیارات والوظائف

.

اقتصادي Eco ٥۰°- برنامج مناسب لتنظیف أدوات المائدة المعتدلة الاتساخ؛ وھو لھذا 
الغرض البرنامج الأكثر فعالیة من حیث استھلاك الطاقة والمیاه، ویسُتخدم لتقییم مدى 

التوافق مع التشریع الأوروبي المعني بالتصمیم الاقتصادي.

الغسیل المكثَّف التلقائي ٦٥° - برنامج غسیل تلقائي 
للأطباق والأوعیة الشدیدة الاتساخ.

الغسیل المختلط التلقائي ٥٥° - برنامج غسیل تلقائي 
للأطباق المعتدلة الاتساخ المحتویة على بقایا طعام جافة.

الغسیل السریع التلقائي ٥۰° - برنامج غسیل تلقائي 
للأطباق المعتدلة والقلیلة الاتساخ. دورة الغسیل الیومیة 

التي تضمن أداء أمثل للتنظیف والتجفیف في وقت أقصر.

یستشعر درجة الاتساخ على 
الأطباق ویضبط البرنامج وفقاً 
لھا. عندما یكتشف المستشعر 

درجة الاتساخ، یظھر رسم 
متحرك في الشاشة ویتم 
تحدیث مدة دورة الغسیل.

الغسیل العاجل ٤٥° - برنامج مستحسن لغسیل كمیة محدودة من الأطباق القلیلة الاتساخ 
التي لا تحتوي على بقایا طعام جافة. لا یتضمن مرحلة التجفیف.

غسیل البلورات ٤٥° - برنامج للأغراض الحساسة التي تتأثر أكثر بدرجات الحرارة 
المرتفعة، على سبیل المثال: الأكواب والفناجین الزجاجیة.

الغسیل التمھیدي - یسُتخدم للأواني الفخاریة المقرر غسلھا لاحقاً.
لا یسُتخدم أي منظف مع ھذا البرنامج.

التنظیف الذاتي ٦٥° - برنامج یسُتخدم لإجراء صیانة الغسالة، ولا یتم تنفیذه إلا عندما 
تكون الغسالة فارغة وباستخدام منظفات مصممة خصوصًا لصیانة غسالات الأطباق.

.60436:2020 EN في ظروف المعمل وفقاً للمعیار الأوروبي ECO تقُاس بیانات البرنامج الاقتصادي
ملاحظة لمعامل المختبرات:

dw_test_support@europeanappliances.com :یرجى إرسال رسالة إلكترونیة إلى العنوان التالي ،(EN) للاطلاع على معلومات حول ظروف الاختبارات وفقاً للقواعد الأوروبیة
لا یلزم إخضاع الأطباق لمعالجة تمھیدیة قبل بدء أي من البرامج.

*) لا یمكن استخدام جمیع الخیارات معاً في آن واحد.
**) القیم المحددة لبرامج أخرى غیر البرنامج الاقتصادي Eco تسُتخدم على سبیل الاسترشاد فحسب. قد تتباین المدة الفعلیة حسب عوامل عدیدة، مثل: درجة حرارة

المیاه الداخلة إلى الغسالة وضغطھا ودرجة حرارة الغرفة وكمیة المنظف وكمیة الحمولة ونوعھا وموازنة الحمولة والخیارات الإضافیة المحددة ومعایرة المستشعر. قد تؤدي معایرة المستشعر إلى إطالة مدة البرنامج بما یصل إلى 20 
دقیقة.

یرجى مسح رمز الاستجابة السریعة QR الموضح على المنتج للاطلاع على معلومات أكثر تفصیلاً.

التنظیف الفعاّل ®POWER CLEAN - بفضل المنافث القویة الإضافیة، یوفر ھذا الخیار غسیلاً 
أكثر كثافة وأشد قوة في الرف السفلي بالمنطقة المحددة. یوصى باستخدام ھذا الخیار لغسیل أواني 
 Power® الطھي والطواجن الفخاریة (یرجى الرجوع إلى قسم التحمیل في وضع التنظیف الفعاّل

.Clean

تنبیھ – إزالة الترسبات الكلسیة - تم اكتشاف تراكم تكلسات جیریة على المكونات الداخلیة للجھاز. 
تحقق من تعیین إعداد عسر المیاه على القیمة الصحیحة ومن وجود ملح في خزان الملح (راجع 

"الاستخدام للمرة الأولى")، ثم استخدم أحد منتجات إزالة الترسبات الكلسیة (یوصى بمنتج یحمل 
العلامة التجاریة WPro) مع برنامج التنظیف الذاتي. بعد إزالة الترسبات الكلسیة بنجاح، سیتوقف 

الرمز عن الظھور.
إذا لم یتم اتخاذ الإجراءات الواردة أعلاه، فسیتدھور أداء المنتج. ستبدأ لمبة التحذیر المعنیة بإزالة 

الترسبات الكلسیة في الومیض وسیظھر رمز التنبیھ «dES» في الشاشة. إذا استمر عدم اتخاذ أي 
 («dES» یشُار إلیھ عند ظھور رمز التنبیھ) إجراء، فسیسمح الجھاز ببدء عدد معین من الدورات فقط

ثم یمنع التشغیل تمامًا لحمایة المكونات من التلف، ولا یمكن تشغیل أي برنامج آخر سوى برنامج 
التنظیف الذاتي. سیؤدي إجراء عملیة إزالة ترسبات كلسیة كاملة إلى استعادة التشغیل الطبیعي للمنتج. 
في حالة تراكم كمیات فائقة للغایة من التكلسات الجیریة، قد یستدعي ذلك إجراء عملیة إزالة الترسبات 

الكلسیة مرتین لتحقیق نتائج فعاّلة.

عداد الدورات - تعرض ھذه المیزة عدد دورات الغسیل التي أجرتھا الغسالة.
بالنسبة إلى عدد الدورات من ۰ إلى ۹۹۹، سیتم عرض عدد ثابت.

مثال لعدد ۲٥ دورة.

مثال لعدد ۱۳٫۹٤۷ دورة:

بعد عرض عدد الدورات، ستعاود الشاشة عرض الرمز
ملاحظة: ربما تكون الغسالة قد أجرت حوالي ۳۰ دورة من قبل. یعُزى ذلك إلى عملیة ضبط الجودة الموسَّعة 

التي جرى تنفیذھا أثناء الإنتاج؛ لضمان تعزیز جودة المنتج.

عندما یزید عدد الدورات عن ۱۰۰۰، سیلف العدد في الشاشة. تشیر علامة الشرطة السفلیة "_" إلى العلامة 
العشریة "." كما یلي على سبیل المثال: ۱٫۰۰۰ = ۱_۰۰۰, ۱۳٫۹٤۷= ۱۳_۹٤۷ (سیلف العدد بمقدار ۳ 

مرات).

نصف الحمولة - إذا لم توجد كمیة كبیرة من الأطباق المطلوب غسلھا، یسُتخدم خیار نصف الحمولة 
لترشید استھلاك المیاه أو الكھرباء أو الوقت، وذلك بحسب البرنامج المحدد. تذكر وضع نصف كمیة 

المنظف المستخدمة عادة.
التجفیف الإضافي - یتحسن التجفیف كلما ارتفعت درجة الحرارة أثناء مرحلة الشطف النھائي 

ومرحلة التجفیف الممتد. یؤدي استخدام خیار التجفیف الإضافي إلى
إطالة دورة الغسیل.

التشغیل الھادئ - مناسب لتشغیل الجھاز في أوقات اللیل. یمكن استخدام ھذا الخیار للحد من 
الضوضاء المنبعثة أثناء مراحل الغسیل. وسیزید مدة دورة الغسیل حسب الدورة الأساسیة المحددة.

قفل المفاتیح - سیؤدي الضغط مع الاستمرار (لمدة ۳ ثوانٍ) على زر التشغیل الھادئ إلى تنشیط 
وظیفة قفل المفاتیح. ستعمل وظیفة قفل المفاتیح على تعطیل أزرار لوحة التحكم باستثناء زر 

التشغیل/إیقاف التشغیل. لإلغاء تنشیط قفل المفاتیح، اضغط مع الاستمرار مجددًا على ھذا الزر.

الشطف بالتعقیم - یمكن استخدام ھذا الخیار لتعقیم الأطباق بعد غسلھا. فھو یرفع درجة حرارة 
الشطف النھائي ویضیف میزة قتل البكتیریا إلى البرنامج المحدد. إنھ خیار مثالي لغسیل الأواني 

الفخاریة وزجاجات إرضاع الأطفال.
یجب إبقاء باب الغسالة موصدًا طیلة مدة البرنامج لضمان الحد من الجراثیم. تحذیر: قد تصبح الأواني الفخاریة 

والصحون متناھیة السخونة في نھایة دورة الغسیل.

التأجیل - قد یتم تأخیر بدء البرنامج مدة زمنیة تتراوح بین ۰:۳۰ و۲٤ ساعة. لا یمكن تعیین وظیفة 
التأجیل فوربدء أحد البرامج.

" "

یمكن تحدید الخیارات أو إلغاؤھا بعد اختیار البرنامج، وذلك بالضغط المباشر على الزرّ المقابل (إن وجد – یضيء مؤشر الإشارة) (انظر لوحة التحكم). إذا كان الخیار غیر متوافق مع البرنامج المحدد (انظر جدول 
البرامج)، یومض مؤشر LED المقابل بسرعة ۳ مرات ویصدر صوت تنبیھ. لن یتم تفعیل الخیار. قد یؤدي تحدید أحد الخیارات إلى تغییر مدة البرنامج أو استھلاك الماء والطاقة.
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العنایة والصیانة
تنظیف مجموعة الفلتر

أ
أ

ب

ج

۱ ۲ ۳ ٤

تحمیل الأرفف

الرف العلوي

التجفیف الطبیعي - عبارة عن نظام تجفیف بالحمل الحراري یفتح الباب تلقائیاً أثناء مرحلة 
التجفیف أو بعدھا لضمان كفاءة استثنائیة في التجفیف كل یوم. یفتح الباب عند درجة الحرارة 
الآمنة لأثاث المطبخ؛ ومن ثم، لن یفُتح الباب عندما یكون خیار "الشطف بالتعقیم" في وضع 
تشغیل. لتوفیر خیار إضافي للحمایة بالبخار، یمكن استخدام ورق ألومنیوم مصمم خصوصًا 

للحمایة كخیار إضافي مع الغسالة.

الرف الفوقي
یوفر الرف الفوقي منطقة غسیل 

مستھدفة لتنظیف السلطانیات 
والأكواب وكذلك الأطباق الكبیرة 

وسكاكین المائدة التي لا یتم 
تحمیلھا عادة في الأرفف السفلیة؛ 

مما یوفر حیزًا إضافیاً لبقیة 
الأطباق المطلوب غسلھا خلال 

الیوم.
من شأن وضع سكاكین المائدة بترتیب منفصل تیسیر جمعھا بعد 

الغسیل وتحسین أداء الغسیل والتجفیف.
یجب وضع السكاكین وأدوات الطھي الأخرى ذات الحواف الحادة 

بحیث تكون أنصالھا متجھة لأسفل.

ل أغراضًا حساسة وخفیفة الوزن: أكواب زجاجیة وفناجین فخار  حمِّ
وأطباقھا الصغیرة وأوعیة السلطة المنخفضة العمق.

بة یمكن استخدامھا في  یشتمل الرف العلوي على دعامات قلاَّ
موضع رأسي عند ترتیب أطباق فناجین الشاي أو الحلوى أو في 

موضع أفقي لتحمیل السلطانیات وحاویات الطعام.

الألسنة القابلة للطي ذات المواضع القابلة للضبط
یمكن طي الألسنة الجانبیة القابلة للطي أو بسطھا لتحسین ترتیب الأواني الفخاریة داخل 

الرف. یمكن وضع كؤوس المشروبات بأمان في الألسنة القابلة للطي من خلال إدخال 
ساق كل كأس داخل الفتحات المناسبة.

الرف السفلي
مخصص لوضع أواني الطھي وأغطیتھا والأطباق الكبیرة وأوعیة السلطة 

وسكاكین المائدة، وما إلى ذلك. ینبغي وضع الأطباق والأغطیة الكبیرة 
بشكل مثالي في الجوانب لتجنب التداخل مع ذراع رش المیاه.

بة یمكن استخدام في موضع رأسي  یشتمل الرف السفلي على دعامات قلاَّ
عند ترتیب الأطباق الكبیرة أو في موضع أفقي (سفلي) لتحمیل القلایات 

وأوعیة السلطة بسھولة.

 ،Power Clean® ن التنظیف الفعاّل . في حالة وضع أواني الطھي أو الطواجن الفخاریة متجھة إلى مكوِّ
یرجى تنشیط وظیفة ®POWER CLEAN في لوحة التحكم.

POWER CLEAN® التنظیف الفعاّل
یستخدم التنظیف الفعاّل ®Power Clean منافث المیاه الخاصة 

الموجودة خلف التجویف لغسیل الأغراض الشدیدة الاتساخ
بشكل أكثر قوة وكثافة. یشتمل الرف السفلي على منطقة موفرة للحیز، 

وھي عبارة عن دعامة تسُحب للخارج خلف الرف یمكن استخدامھا لدعم 
القلایات أو أوعیة الخبیز في موضع قائم؛ وبذلك تشغل حیزًا أقل.

ضبط ارتفاع الرف العلوي
یمكن ضبط ارتفاع الرف العلوي: فھناك موضع علوي لوضع الأواني الفخاریة 

الكبیرة السعة في السلة السفلیة، وموضع سفلي لتحقیق الاستفادة القصوى من 
بة من خلال خلق حیز أكبر في اتجاه لأعلى وتجنب التصادم مع  الدعامات القلاَّ

لة داخل الرف السفلي. الأغراض المحمَّ
لاً. یمُنع منعاً باتاً  من المستحسن جدًا عدم ضبط ارتفاع الرف عندما یكون محمَّ

رفع السلة أو خفضھا في جانب واحد فقط.

سلة سكاكین المائدة
تم تزویدھا بشبكات علویة لوضع سكاكین المائدة بترتیب محسَّن.

یجب وضعھا أمام الرف السفلي فقط. یجب وضع السكاكین وأدوات الطھي 
الأخرى ذات الحواف الحادة في سلة سكاكین المائدة بحیث تتجھ أطرافھا الحادة 

بة في  أو أنصالھا لأسفل أو یجب وضعھا في اتجاه أفقي داخل الدعامات القلاَّ
الرف العلوي.

یجب عدم استخدام الغسالة بدون الفلاتر أو إذا كان الفلتر غیر مثبَّت 
بإحكام.

من المھم عند إعادة تركیب الفلتر أن یلتقي المثلثان الموضحان في 
الصورة المكبَّرة (الشكل ۱). في حالة العثور على أجسام غریبة (مثل: 
كسر زجاج أو بورسلین أو عظام أو بذور فاكھة، وما إلى ذلك)، یرجى 

إزالتھا بعنایة.
فتش في صینیة الاحتجاز عن أي فضلات طعام وأزِلھا إن وُجدت.

یمُنع منعاً باتاً إزالة وسیلة حمایة مضخة دورات الغسیل.
(الموضحة بسھم) (الشكل ٤).

(مثال لتحمیل الرف العلوي)

(مثال لتحمیل الرف العلوي)

الاستشعار - عندما یكتشف المستشعر درجة الاتساخ، یظھر رسم متحرك في 
الشاشة (لمدة ۲۰ دقیقة تقریباً) ویتم تحدیث مدة دورة الغسیل. یسُتخدم الاستشعار 

حسب درجة الاتساخ على الأطباق ویتوفر لضبط جمیع الدورات (باستثناء 
الغسیل الاقتصادي Eco) وفقاً للبرنامج.

تنبیھ – صنبور المیاه مغلق - یومض عند انقطاع المیاه الداخلة إلى الغسالة أو عندما 
یكون صنبور المیاه مغلقاً.

السعة: ۱٥ طقم أدوات مائدة معیاریاً

مزید من المعلومات في الدلیل المرجعي الیومي المتوفر على موقع الویب.
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المشكلات الأسباب المحتملة الحلول

استكشاف المشكلات وحلھا

IE436 ج

:

تنظیف أذرع الرش

®/TM/ © Whirlpool ۲۰۲٥. منتج بموجب ترخیص.

في بعض الأحیان، تتحول فضلات الطعام إلى 
قشرة ملتصقة على أذرع الرش وتسد الفتحات 

المستخدمة في رش المیاه. ومن ثم، یوصى 
بالتحقق من الأذرع وتنظیفھا من حین لآخر 

باستخدام فرشاة صغیرة غیر معدنیة. 
لإزالة ذراع الرش العلویة، یجب إزالتھا مع 

المشعب.

یشتمل الرف الفوقي على أنبوب غسیل ثابت حیث تتجھ جمیع فوھات الغسیل لأعلى. لتنظیفھ، یمكنك سحب 
الرف للخارج واستخدام ملقاط لإزالة الفتات الساقط في الفوھات.

یمكن إزالة ذراع الرش السفلیة من خلال سحبھا في 
اتجاه لأعلى ولفھا في عكس اتجاه حركة عقارب 

الساعة. ویعُاد تثبیت الذراع في مكانھا من خلال سحبھا 
لأسفل ولفھا في اتجاه حركة عقارب الساعة.

یمكن إزالة ذراع الرش السقفیة من خلال الضغط علیھا 
لأعلى ثم لفھا في عكس اتجاه حركة عقارب الساعة. 

ویعُاد تثبیت الذراع في مكانھا من خلال سحبھا لأعلى 
ولفھا في اتجاه حركة عقارب الساعة.

في حالة عدم عمل الغسالة بشكل سلیم، تحقق من إمكانیة حل المشكلة من خلال الرجوع إلى القائمة التالیة. فیما یتعلق بالأخطاء أو المشكلات الأخرى، یرجى التواصل مع خدمة ما بعد البیع المعتمدة التي یمكن العثور على 
تفاصیل التواصل معھا في كُتیب الضمان. تتوفر قطع الغیار مدة تصل إلى ۷ أو ۱۰ أعوام حسب الاشتراطات التنظیمیة المعنیة.

لمبة بیان حالة إزالة 
الترسبات الكلسیة مضیئة 

أو وامضة؛ ظھور 
"dES"التنبیھ

الغسالة لا تصرف المیاه. 
الشاشة تعرض: E۳ F۷ أو 

E۱ F۹

الغسالة لا تعبئ المیاه. الشاشة 
تعرض: H۲O و       لمبة 

البیان مضیئة؛ وانطلاق 
أصوات تنبیھ

الغسالة تنھي دورة الغسیل قبل 
 F۸ :اكتمالھا. الشاشة تعرض

E۳

عدم تجفیف الأطباق جیدًا.

الأطباق والأكواب الزجاجیة 
مغطاة بتكلسات جیریة أو طبقة 

رقیقة مائلة إلى البیاض.

E٥ F۸ الغسالة تعرض

المنظف یتسرب.

تراكم تكلسات جیریة على المكونات الداخلیة للجھاز.

انسداد الفلتر بفضلات طعام أو تكلسات جیریة.

التواء خرطوم الصرف.
انسداد أنبوب صرف الحوض.

عدم وجود میاه في مصدر إمداد المیاه أو صنبور المیاه مغلق.

التواء خرطوم مدخل المیاه.

انسداد المصفاة في خرطوم مدخل المیاه؛ من الضروري تنظیفھ.

انسداد الفلتر بفضلات طعام أو تكلسات جیریة.

وضع خرطوم الصرف على ارتفاع أدنى مما ینبغي أو الاستمرار في 
طرد المیاه في نظام الصرف المنزلي.

وجود كمیة زائدة من الرغوة.

عدم وجود مادة مساعدة على الشطف أو الجرعة أقل مما ینبغي.

إخراج الأطباق من الغسالة بعد انفتاح الباب تلقائیاً، لكن ذلك تم قبل 
اكتمال دورة الغسیل فعلیاً.

وضع الأطباق بشكل مسطح أكثر مما ینبغي.

عدم اشتمال دورة الغسیل المحددة على مرحلة التجفیف.

الأطباق مصنوعة من مادة مانعة لالتصاق الطعام أو بلاستیك.

فراغ خزان الملح.

تعیین عسر المیاه على درجة أدنى مما ینبغي.
عدم إغلاق غطاء خزان الملح بشكل سلیم.

فراغ خزان المادة المساعدة على الشطف أو عدم كفایة جرعتھا.

انسداد الصمام أو وجود عیب فیھ.

یعتمد ذلك على المنظف السائل المستخدم ویمكن تأكیده في حالة تنشیط 
خیار التأجیل.

أزِل الترسبات الكلسیة من الجھاز فورًا باستخدام برنامج التنظیف الذاتي وأحد منتجات إزالة الترسبات الكلسیة المتوفرة تجاریاً (راجع "الخیارات 
والوظائف"). أعد تعبئة الخزان بالملح. تحقق من درجة عسر المیاه. إذا لم تزُال الترسبات الكلسیة من الجھاز، فسیتوقف عن العمل.

یرجى مسح رمز الاستجابة السریعة QR الموضح على المنتج للاطلاع على معلومات أكثر تفصیلاً.

ف الفلتر وأزل الترسبات الكلسیة من الجھاز (راجع "تنظیف مجموعة الفلتر" و"تعلیمات إزالة الترسبات الكلسیة"). نظِّ

تحقق من خرطوم الصرف (راجع "تعلیمات التركیب").

ف أنبوب صرف الحوض. نظِّ
تأكد من وجود میاه في مصدر إمداد المیاه وفتح صنبور المیاه.

تحقق من خرطوم الصرف (راجع "التركیب"). أغلق الباب واضغط على زر البدء/الإیقاف المؤقت.

فھا. أغلق الباب واضغط على زر البدء/الإیقاف المؤقت. تحقق من المصفاة في خرطوم مدخل المیاه ونظِّ

ف الفلتر وأزل الترسبات الكلسیة من الجھاز (راجع "تنظیف مجموعة الفلتر" و"تعلیمات إزالة الترسبات الكلسیة"). نظِّ

تحقق من وضع خرطوم الصرف عند الارتفاع الصحیح (راجع "التركیب"). تحقق لتحدید ما إذا كان ھناك طرد مستمر إلى نظام الصرف 
ب فاصل سیفون أو صمام إدخال ھواء عند الضرورة. المنزلي، وركِّ

لم یتم قیاس كمیة المنظف بشكل صحیح أو أنھ غیر مناسب للاستخدام في غسالات أطباق (راجع "تعبئة درج المنظف").

تحقق من مصدر إمداد المیاه بحثاً عن أي تسریبات أو مشكلات أخرى تؤدي إلى وجود ھواء بالداخل.
تأكد من تعبئة درج المادة المساعدة على الشطف (راجع "تعبئة درج المادة المساعدة على الشطف"). استخدام أقراص متعددة الوظائف فقط لن 

یوفر مفعول التجفیف الجید نفسھ الذي توفره المادة السائلة المساعدة على الشطف.
تأكد من انتھاء دورة الغسیل بالكامل قبل بدء إخراج الأطباق (راجع "الاستخدام الیومي"). للحصول على نتائج تجفیف أفضل، یوصى بترك 

الأطباق موضوعة داخل الغسالة بینما یكون الباب مفتوحًا لمدة ۱٥ دقیقة إضافیة بعد انتھاء دورة الغسیل.

ب تحمیل الأوعیة (وبخاصة في الرف العلوي) بحیث تكون  إذا لاحظت وجود بؤر میاه داخل تجاویف الكؤوس أو الأكواب أو السلطانیات، فجرِّ
مائلة للسماح بتقطر كمیات أكبر من المیاه لأسفل قبل بدء التجفیف.

دًا بمرحلة التجفیف. قد لا توفر دورة الغسیل الخالیة من مرحلة  یرجى الرجوع إلى "جدول البرامج" للتحقق مما إذا كان البرنامج المحدد مزوَّ
التجفیف فعالیة التجفیف المطلوبة؛ لذا، یوصى بتغییر الدورة المحددة إلى أخرى مشتملة على مرحلة التجفیف.

من الطبیعي تبقي بعض قطرات میاه على ھذا النوع من مواد الصنع.

أعد تعبئة الخزان بالملح في أقرب وقت ممكن. قد یؤدي استخدام الجھاز بدون ملح إلى إتلاف مكوناتھ الداخلیة.

عیِّن الدرجة على إعداد أعلى (راجع "جدول درجات عسر المیاه").

تحقق من غطاء خزان الملح وأغلقھ.

أعد تعبئة درج المادة المساعدة على الشطف وتحقق من إعداد الجرعة (لمزید من المعلومات، راجع "تعبئة درج المادة المساعدة على الشطف").

أغلق صنبور المیاه إن أمكن. لا توقف تشغیل مصدر إمداد الطاقة. اتصل بالخدمة.

لن تؤدي التسریبات القلیلة إلى تعطل الجھاز ویمكن تجنبھا من خلال تغییر نوع المنظف السائل أو استخدام منظف أقراص.

یمكن العثور على السیاسات المتبعة والوثائق المعتادة ومعلومات طلب قطع غیار ومزید من المعلومات عن المنتج عن طریق ما یلي:
استخدام رمز الاستجابة السریعة QR الموضح على المنتج.•
•parts-selfservice.europeanappliances.comو docs.whirlpool.eu/docs زیارة موقعنا على الویب
كإجراء بدیل، الاتصال بخدمة ما بعد البیع (راجع رقم الھاتف في كُتیب الضمان).•

عند الاتصال بخدمة ما بعد البیع، یرجى إخبارھم بالرموز المتوفرة في لوحة التعریف بالمنتج التابع لك.
یمكن عرض معلومات الطراز باستخدام رمز الاستجابة السریعة QR الموضح في ملصق الطاقة.

.https://eprel.ec.europa.eu ف الطراز الذي یمكن استخدامھ للرجوع إلى البوابة الإلكترونیة المعنیة بسجل المنتجات الأوروبیة یشتمل الملصق أیضًا على معرِّ

وجود ھواء في مصدر إمداد المیاه.

400020023457B
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